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or the Inſtru- pour /inftru#ion de Inſtructi - 


tion of thẽ, that de ceux qui ſons on of dem, dat 
2 deficous to deſirenx d appren- deſireus tou N 
earne to ſpeake dre a Perler An- lerne tou ſpek 1 
ngliſh,and per- glois, & parfaite- Ingliſh, and per- | 
ctlye co Dro Fn le pronen fetlẽ tou pro- : 
oũce the ſame; cer: Mis en lu- nonce de lem: 


z<t forth by miere par la- Ser fors by | 


lames Bellot ques Bellot lemes Bellot 1 
Gentleman Gerti hame Gentilman N 
of Caen. Cadomom. of Caen. | 
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dwelling in the demour ant ouelling in deÞ 
blac ke-Fri- anr Black a black- 7 6 N 
ers. Frier: ers. | 
1536, 1 588. 1586 , 


To the mo? ver · 
uous Sir, Marke 
de Buſſy Eſquier 
L, of Beruille, I. 
3, gent. of Caen 


- health. 


He experi- 
cence hauing 
the olde tyme 
rned vnto me 
hatſoruw 1s for 
© that be refu- 
ate in a ſtrafige 
ountrey, when 
1Cy can not vn- 
rſtãd the lan- 
age of that 
ace in whiche 
ey be exiled: 
d when they 
in not make 
Eto be vnder- 
pod by ſpeach 
the inhabiters 
that contrey, 
crein they be 
ired : I haue 
nc (therefore) 
bucd' to com- 
paſsion 


Bel lot, * 


Areſ.vertueux Tou de moſt ver 

Sr. Marcde Buſ. tueus Sir, Mark 

V Eſtuier Sr. de de Buſſy Eſcoue, 

Beruille. Ia. Be. ier L. of Beruille. 

Gem. Cad:n, I. B.gẽt. of Cache 
Experien- 


Salut, health. 
& experiẽce 
L. ce m'aiant L h — g 
iadis appris quel 


in 

* de auldceim ler- 

ennuy apporie a ned ontou my 
Cena qui ſont houat foro is tur 
reffugie x ẽ pais dem dat by refu- 
eſtranger quãd giat in a ſtrange 
ix penuent contre 9 houen 
entedre le lan- dè can not ons 
guage du Lew ſterſtand dé lan- 
auquel I ſen: gage of dat plas 
exidlex c in houitch d 
& ne peunent by exeiled: and 
ſe faire eniẽdre houen de can 
anc habitas de nor mel dem 
lacomree en la- tou by onder - 
quelle ilx fe 308 ſtoud by ſpzch 
reti eq: Lay eſiè tou dè inhabi- 
(4 ceſte cauſe) ters of dat con- 
eſmen & com- trè houerin de 
pine mt by reteired: ey 
que pour t. rer haf(derfor )bin 
de peine, vne mouued tou cõ- 
Az infinite paloion 


* 


* 


EPISTRE.DEDICATOIRE. 


paſſiõ, ſo that for infinite de per- paſſiõ, ſo dat fpr 
to drawe out of fe onnes,que no 


\ "I7 4 4 N 
„ 


painc, an infinite perſecurias der- 


nũber of perſos, 


the whiche our 
laſt perſecutions 
haue cauſed to 
come in this c5- 
trey, I thought 
good to put into 
their hands cer- 


nieres ons fait 
ve nir © ce pair, 
Tay troumt bon 
de leur mettre 
en main quel- 
que petii dia- 
lagues en Frau- 
cis, & An- 


teine ſhore Dia · his, q . 
togues in Frech, Pour leur £604 


and Engliſhe in 
which( for their 
tuller Inſtructi- 
on) I nave writ- 


ample inſtru- 
fiom ) Lay ef- 
crit Anglais, 
non ſenlement 


ten the Engliſh, ſelon que les 
not onely jo as Hhabitant du 
the inhabiters of par Hſcriuẽt: 
the countrey do Mais auſſi ain. 
write it: But alſo, {y 9#'i! eſt, e 


Ib as it is, and 


ao eſtre pro- 


muſt be pronoũ- noncé Ce dont 


ced e Whereof A ſeront fas ced: Houtr 
ey ſhall be pricipant ſoux dé 
made partakers l fancur de vo med partake 
vader the fas. fire vermeuſe onder del fdu 
uour of your piers à laguelle of yoc vert 


Fertuous 
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tou dra aut of 
pain-, en inſini 
noder of perſõs 
de hovitch aour 
laſt perſecution 
haf caſed rot 
com in dis'cor 
trẽ, ey taùt gout 
tou pout into 
der hands cer 
tain chart Deia 
logs in Franc 
and Inghch , it 
houitch (for de 
fuller ( inſtructi 
an) ey haf rouit 
tin dẽ Ingli 
not onele ſo: 
de inhabiters « 
de contre de 
rouit it: Bout a 
ſo, fo as it is a 
mult by prono 
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EPISTRE DEDICATOIRE. 
vertuous godly- ir les dedie, eus godlynes, 
neſſe, to the von- ſioppiians tou de houicch 

which I doe de- les prendre en ey dou dedi- 
¶dicate them: be- voſtre protect - cat dem: Bi- 
ſeching you to en: Es quand & biching you tau 
take them vnder quand, de ſup- tak dem onder 
your protection: porter de ma yor protection: 
and ta beare al- gemeritè, alant and tou ber alſo; 
o with my raſh- on tant preſu- ouis mey fac he- 
elle „whiche mer que de nes „ houitch 
aue bene lo von preſenter haf bin ſo bauld 
ode to pre- enn g“ tant tou prefiun tou 
ume to preſent ude, & malra - Preſent ontou 
neo 2 a Horte. Et ce fai you a vuorke fo 
orke io rude, ſant, vous me růd, and onc fi- 
and vnfiled: donnerex occa- led: And ſo, you 
nd fo you ſhall fron non ſeule- cha] gife my OC» 
geue me occaſiõ, ment de vous caſion, not On» 
ot onely to de- gedier men per- le tou de dicat 
dic ate vnto you pernel ſernice: ontou you mey 
Wy perperuall Mais ant de perpetuall fer — 
eruice: But alſo ier Dien pour uis : Bout allo 
o pray God, for voſtre treſcheu · tou pre God, for 
your moſt hap - your accroiſſe- yor Moſt happy 
* encreaſe in went en tante INcrecs in al 
ll highneſſe, gradenrectæi he ines, and e- 
nd eſtates, with unge vrqe & ſtats, ouis tru 
ue, and hono- þorable fe and honorable 
7 ble felickic, licité, Pp felicits. 
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| 1 To the faithfull AVX LFE. 
Readers. Ceurs fidetes Reders. 


Health. Salut. Hels. 


. 


50 F Entle Rea - Eneuole le- Entell Rẽ- 
Aer, To the 
ende that you 7% vow ne ènd dat you ſtũ- 
ſtumble not a- Hehe, en la ble not abaut de 
bout the rea- lecfure, & in- rẽding, and on- 
ding, and vnder- eelligence de ces derſtending of 
ſtanding oftheſe 4a/ognes dreſ- dss littel Deia- 
little Dialogues e bur voſtre logs houitch ey 
; whiche 1 made traction, mad for yor in- 
for your inſtru. eus marque- ſtruftion : you 
ction: you ſhall rex que les lei- chal mark, dar 
marke that thoſe re. diuent dòs letters muſt 
letters muſt be ehe pronon- by pronònced 
pronounced log c Gmgues, Jong houirch by 
whiche be — qui ſont ntees noted ouis an 
with an accent df accent accent graf, è: 
graue, & you graue è Your you chil reme- 
| ſhall remember reziedrex auſſi, ber àlſo, dat dé 
alſo, that the qe laleitre, é, letter, è hoytr- 
letter, C. wheryp- ſwr laquelle la opon ds vois 
pon the voice voix doit eſire mult by lifted 
muſt be lifted eflewte,eſtnot= op , is noted 
| vp,is noted thus, z%e ainſy,e : & dus, &, you chal 
' E,youſhal learne meſms vos lerne alſo, dat de 
allo, apprendre⁊ letter, 


Tau dé ferfull. 


Feur, a fin der, tou de . 


l 


"s 


* 


Bellot 


aptrendre q que 
ladite lettre, E, 


quand il la faut 


prononcer lan- 


Klfo , that this 
etter, E, when it 
nuſt be pronoũ · 
ed long, geuin a 
8 wüde gue,tuy donnat 
fan, E, neuter la voix d' vn 

Almoſt like vnto neutre, preſque 

ne bling of a emblable a 

eepe) is noted beſlement de 4 

hus; &: Finall 7 brebis) Ef Ole 
ou ſhall rem#- te ainſp bfi. 

ber, that thoſe nalement, Vous 
lipthonges, Ay, retiendr N ue 
ad Ey , ought les dipthongues 

o be prououn- AY, et, ey dob- 
ed long, and went eſtre pro- 

he mouth halte PITT: AY 

pen, Iyke the & la bouche 4 
, neater the demy onuerte, 


hiche Dia - Comme'e, E. Deialogs , Ey 
'2ucs „I pray nemre lequel prè dé Chri- 
| ie ſtien Reder tou 
eader, to re- prie tous fideles receef juen 
eaue cuen ſo Chreſliens ,re- acceptable, 3s 
an - dau 
1ough they did ant accepta - com atit of a 
ame out of a bles, que Sil; mòôr 


2 Chriſtian Dialogue: 


*ceptable , as cena 


ore ſufficient parrotene 


is, ante 
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de hand den mein 
and then myne main plus ſif. is, for à tokin 


letter, E, hout᷑ it 
muſt by pronon- 
ced long, giuinz 
onto it de ſon 
of en, E, neuter 
(almoſt leik on- 
tou d+ b2ling of 
ofa chip) is no» 
ted dus, EFei= 
nale, you cha! 
remember, dat 
dos diptongs 
Ay , and Ey, 
aùt tou by pro- 
nonced Jong , 
and de maus 
half opin , leik 
de, E. neu- 
ter de houirch 


d2 did 


\ufficienc 


of 


141608 FAMILY ERS. 


18, lara token of fiſante que la of dat goud ou 
ö that good will mienne, pour vn houmch cy bet 
which I bare to gage de cefle tonal dem hou 


all chẽ which do Sonne affeFtion itch dou lit in de 


— 2 25 / 
ww / 
— 


vi line in the feare que ie pert e 4 fer of God: : ho! 
1 [ of God : : Whom vous CEUX 7 cy pre. tou 
ri pray to geue vs viuent en la gif vs his 
30 | his peace. crxainte de Dieu pes. 
Of Auquel ie prie , 
So be ir. nous dom err Sobe it. 
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ui The riſing in Le. lever De reiſing in 
be the morung. du matin,, dé mdning. 


de B Arbara, Pe- D Rarbe, pier D Bibatra „Pi- 
© ter zSrephe, Dre, Eſtiene, Iter, Stiuin, 


u | James. Jaques lemes, | 
„ The Father. Le Pere. De Fader. 
The Mother. I Mere, Dc Moder. 
| | Barbe. 
/+ Barbara... Comment .en- Babara. 
How new chil- fans, voulex Haù nau tchil- D 5 
dren „ will you vous poi vue dren , cuil you lf 
not riſe to day? lener. auiourr not teis tou de? 
| buy? | 
Peter. Pierre. Pirer. 
What iſt a clock? Quelle heure Houar iſt a clak? 
eſt 71? 
Bar. Barbe. Bar. 
b Itis ſeuẽ a clock. IIe vij. heures It is ſcuin a claxꝰ 
N 5 Eſticne. Suuin. 18 
|; Stephen. je ne vous croy Ey bilif you not. 
Ibeleue you not point? | 
Barbe. Bar. 90 
br. Powrquy ne Houey dou yon, 


Why do you not me cruiex vous bilif my? 
beleue me? point? BL 
Steuen.. Eſliene. Stun. 
. er, Parce que e Bycas ey am yet J& 
all eepye and ſais encor tout al ſlips and dat 1 | 
5 Wet gr, er 
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Riſe quickely: It II ef 


N 


not ſay your leſ- dire vox leſſor. ſons. 


WH Peter. 
| _ maiſter N pi de no rads, 

$7) hath no roddes. werger, bid 

Barbara. 


DIALOGVES FAMTLIER S. 


alwayes at fiue 4 cing heures. Al oues at feif of 
5 g my, * 9 | 
of the clocke. Jaques, de cla? 
"James;  Croieg ce por- lens. 


Beleue this beat teur 4 grand Bilif dis borer” 
IQ | 


rer: he is ſcant peine efi-ilbjen hy is ſeant ouel 
well awake at eneille 2 huict aouckt at ect of 
of the heures, comme: dé clak , hau 


eight 


clocke, how then dinc Veueille, den could hyby 
could he be a- rom il a cing? aduẽkt at fen? 


waket at fiue? Barbe. Bat. 
Barbara, * Vous dite: vray You ſè tru. 

Lou ſay true. Eſtiene Stiuin. 
Stephen. Vous wonulex, You ouil ieſt. 

© You will ieſt. rire, 1. 2 | 

1 Barbe. Bar. 

Barbara. Teuez vous toſt Reis kouikls ; It 


temps is teim tou goe 
is tyme to go to d gHerãeſcole tou ſcoùdl: yot 
ehoole:your mai Voſtre maiſtre miſter ouil icrk 
ſter will jerke vous batra, fp you, if you can 
| . ou fü 
you, if you can vou ne ſcauex not ſè your leſ- 

Pierre. Piter. | 
Nyftre Maiftre- Aour mèſtet has 


ſons. 


Barbe. Bar. 
I will hgh 


le Ey 


chat I am accu- ſunt de meſ ey am acoſtu- 
ſtomed toawike neiller touſiourm md tou aousk 


Bellot, J. 


1 wil carye him Te luy en Per- 

ſom. teray 
lames. Iaquet 

It is needeleſſe In en eſt ia be- 

for we will ſtudy Jin, car nous 

well. eſtudirons bien. 

Stephen. Eſtienne, 
Geue me my Dorner, we 
hoſen. _ mes chauſſes. 

Barbara. Barbe. 
Which of them? Leſquellest 

Stephen. Eftienne. 
My redd hoſes, Mes chauſſes 

rouge: 

Peter. Pierre. 
And to me my E. 2 moy mes 
blacke ones. chauſſesnoires, 

2 Jaques. 

Tames Appartez, moy 


mes chauſſes, 
Blanches, c 
vne chemiſe 
nette. on bien 
mapporte ⁊ mes 
chanſſes griſes, 


mon poimpoint 


Bring ' me my 
whit hoſes, and 
a cleane ſhyrt: 
Or els, bring me 
my graye hoſes, 
my greene dw- 
blet and a hand- 
kercher. 
| _ hair. 

Barbe. 


Barbara. ry, 
Tene x 


Hold 


VDIALOGYVES FAMILIERS. 


blet and a hand. 
verd, & vn kertcher WMC 


Ey ouil carè him 
ſome. 
„ IE ms,. 
It is nidles: for 
ouy ouil ſtudi 
ouel. | 
Stiuin, 11 \ 

Gif my mey ho- 
ſen. 1 
e: 
Houitch of dem? 
Stinin. 
Mey red hoſes. 


Piter. 1 
And tou my me 
blak ouones. | 


lems, 
Bring my me 
Baus "hoſes, 
and aclin chert: 
Ocels, bring my . ME 
mey gre hoſes, 
1 dou- TH. 


Bar. 


Hadld, 


DIALOGVES FAMILIERS. 


Holde, here be Tenex , Y0i-la Hauld, hicr by 


your hoſen, vox chauſſes. yorhoſn, 
38 lames. Iaquet. le ms. 
Here lacke ſome 17 fad of: Hier lak ſom 


pointes.  guillentes, poeints. 
Batbara, ,, Bube. Bar. 
You played the. Vous les auex You pled dem. 
2 toutes, 
Iames. Taques © 1: ms. 


I have nor, they Nen ay; ele Ey haf not: de 
be broken. ſent 'rompues,” by brokin, _ 
Barbara, Barbe Bar. 
Button your ier. Boytbjncy vo. Botton yor ler» 
kin Peter: where ſe coler; pierre kin Piter houcr 
be your garters? o ſem voz by yor guerters? 


iariterer, Ne 
Peter. Pierre. Piter. 
Iloſt them, Teles aye fer- Ey Lt dem. 
* ; | aues, - | 
Barbara, Barbe. Bar. 


„Tou deſerue to py, meritex You deſerf ton 
be bearen : But dere bam : by bet tin: Bout 
you feare no- „n vont ne you feernoring; 
ching, why doe craigne⁊ rien. bouey dou you 
vou not gyrt you Que ne vous not guert you 


Stephen? jartex vous * 
Stephen. Eſtiene' + Stiuin, 
I can not bowe Ie ne me peux Ey can not bail 


Bare Bare - © Bat 


a rw ED” 4 


J. 


A 
C 


E * 


bs 


Barbara, 
Truely you are 
but a wagge, 


gellot, J. 
DIALOG VES FAMILIERS; 


Ear. 
Vrayemèt vous 
weſtes qu vn 


whiche lookes poſte qui no de- 
but for the death mandex, que la 


of the day. 
Peter. 


Geue me m 
doubleſoulſhoes 


Barbara. 
Here be them. 
lames. 


ſnowing horne? 

Barbara. 
Take it vpon the 
table. 

Stephen. 
Geue me my 
pantables , and 
my pompes: But 
where be m 
ſockes? 


Barbara. 
Here be them, 


lames, put on 


yout hatte: make 


elcane yo 1c p: 


TIT) 


Where. is the: 


* 72707 ad 
40%; / w 


mort an tour. 


Pierre. 


Y Baillex my 


mes ſouliers 2 
double ſemelle. 
Bar. 
Les voila. 
I aques, 
Ou e le chan 


fe-pied? 


Bar, 
Prenexz-le ſur 
la table 

Eſtiene 


Donne m 


mes mulles, & 


mes eſcarpins: 


Y Man ow ſont 


mes chauſſons ? 
Bar. 
Les vey la. 


Iaques , meter, 


voſire chapran, 
0 volt re 
bonne 


Bar. 
Triile you ar 
bout a ouag hou 
itch loukes vour 
for de ders of de 
ds. * 

Piter. 
Gif my mey dou 
ble ſool chous. 


Bar. 
Hicc by dem. 
Icms. 
Houce is 
chouing horn? 
Bar: 7 it 
Tak it opon de Milt 
rabel. 257 1 
Stiuen, 
Gifme mey pan 
tables, and mey 
amps : Bout 


oucr by mey : j! 


ſakes? 


Bar. 
Hi:r by dem, 


lems, Pout en 


yor hat » mik x] WH 
chin yor. cep: hl 


Per 
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night cap?- 
Peter. 
left it vpon the 
bedde. 
„Barbara. 
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1 Peter. 
How ſhould I 
i be ready? You 
'k brought me a 
* ſmock, in ſteade 

of my ſhire, 
Ie 

Barbara. 
l forgat my ſelfe: 
holde, here is 
your ſhirt. 


peter. 
Now you are a 
good wenche. 


Wc 
Barbara. 
| Why doe you 


9 not put on jour 
Q | ſhowcs F you goe 
'/  alwaycs flec pe- 
1 Motte. 


=. 
1 


_ DIALOGVES FAMILIERS.! 
Peter , where bonnet de nut. Plter „ hover 
layde you your 


Are you ready? 


1 


Pr. led yor you 
Te Pay laiſie ſur neict kep?: 
le lict. | Piter. 
Ey left it oppon 
Barbe. at bed, 5 
Eſtes = vous BAr. 
preſi ar you redy?,, 
Pierre. Piter. 


Comment ſeroy- Hau chould ey 
ie preſt j vew by iedy ? . you 
m aue X apporte. braat ; my W_: 
vne chemiſe q ſmok, in ted of 


femme, an lieu mey ſnert. 


de ma chemiſe. 

Barbe. | Bar, 
Te me ſuis ous Ey forgar mey 
blite : Tenez ſelf zhauùld, hier 


voila veſtre 18 yor ſhert. 


chemiſe. a 

Pierre, Piter. 
Vous eſter main Nau you ar a 
renant wne goud ouentch. 
bonne fille. 

Barbe ? Bar. 
Que ne vous Houcy dou you 


chauſſez vous? 
von alle q tonſe 
jom les ſou- 

liers 


not pout en yor 
chous : you go 
aloues flip + 

chat 


. 
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DIALOGVES 
ſnotte. lies en pãtouſſe chat. Fav 
Peter. Pierre. Pater. 
My ſhowes be Mes ſoulicrsne: Mey choùs by 
naught.” vallent rien. nadt. 
Batbara. Barbe. Bar. 


Better is to 


Il vant. mieux Beter is tou 


haue a bad ex = auoir vne man- 
cule , then not -waiſe excuſe 
at all. ue pelt du tous 
Peter. Pierre. 
Now, we be rea - Maintenant, 
dy: Geue vs gur t ſomes 


© may goe to nous noſire deſ- 


haf a bad ex- 
cus, den not ar- 
al. red 
Piter. 
Nau , ouy by re · 


dy: Gif vs aour | 
breakefaſt, that. preſts : donneg,_ breakefalt', dat 


A, I 
ouy ME; go tou. 


ſchoole. ieuner que nous ſcoul. F 
Barbara. Ulliera Peſeole, Bar. 
Did you ſay your Barbe. Did you ſe yor 
prayer? Aue vous dit prers. | 
Iames. Voz triereit Iems. 5 
Not yet. laques, Not yet. 
Barbara. Nen pas encor? Bar. 


t is not well e bit 
done:Pray God, fair, eek 


hen you ſhall pri 
aue your break * 
aſt. a deſſeuner. 
Iames. Jaques. 
Brother, it is for Mon frere Ceft 
ou ro day to a vous auicur- 


pray 4 


Dien, 


It is not ouet 
don : Pre God, 
den you chal haf 


puis vous aure⁊ Yor brekfaſt. 


Icms, 
Broder, it is for 
you tou dè tou 

\ 


pre 
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. 
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pray God: and jour-dhny 


\ 
& 


my coſen ſhall prier Dieu: Ee 


pray G O D to moncomſin prie- pt 


morowe : Then, ra Dien demai: 
it thalzs my puis ce ſera d 


Vr Father 
niche art 


turne to pray.  woy & prier 
Sonne day Dimenche 
Monneday Lnady 
Tweſday Mardy 
| Weddeneſday Mecredy 
” Thurſday Ieudy 
Friday Viendredy 
Sathurday. Samedy, 
Barbara. Barbe. 
Kneels downe Agenanillex 
all. vous ton. 
Þ Stephen. Eſtiene 
Our helpe be in Noſtre aide ſoir 
the name of a Now de 
GOD, whiche Dies, quis falt 
hath made hea- % ciel ＋ Ia 
uen and earth. Terre. Ainſi 
So beit. ſoit il. 


oftre Pere 


qui et 6. 


in heauen , ha- Cieux. Ton No 
lowed be thy ſoit ſan#ifir, 15 
name. Thy king regne aduienne 
dome come. Ihy Ta voluntè cis 

will false 


pre GO Dꝛand 
mey coſin thal 
GO D cou 
—_ Den it 
chal by m 
torue = pe 
Sonde - 
Monde 
Tuaſde 
Ounedaeſd 
'Furſde 
Freide 
Saterd?, 

Bar. 
Knil daon al. 


Stiuia. 
Aouor help by 
in dé nem of 
O©OD, bouirch 
his med heuin, F 
and yers. 

So by it. 

Ouor Fader 

houitch art 
in heuin „ ha- 
loued by dey 
nem, dey king - 
dom com: Dev 

ul 


* — 
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4 vill be done, in faite en A ter- ouil by don yin 


Leah, as i is in recome an cis yers , as it is in 


A 


u {hcauen . Geue Dane. naut au- héuin : Gif ,vs |} 


ir || vs this, day our iourd buy neſtre dis de aouor de- 


dayly bread, and pain quotidien, le bred, and for- 
| * vs our & norurpardon- gif vs aouor of- 

oltences, as We ne next ffences, fences, as ouy 
forgeue them came nous par- forgif dem dat 
that treſpaſſe a- donnons 4 ceux treſpas againſt 
paynlt vs: And qui nous offen- vs: and let vs not 
et vs not be led #: E= ne nu by led intou 
into temptation; induy prins en tẽptacion: Bout 
But deltuer vs entation, mais delciuer vs from 
rom euill : For nous deliure du juil: For dein 
hine is , the walin : Car d is de kingdom, 


by glory for cuer la gloire ts fie. land Cucr. 

of and cuer, cles des frecles, | 

ch lames. Taaues. lem. 

in, Po be ic. Ainſi ſee il. So by it. 
Peter. VPierr 6. | P iter, 


et vs cate, and Mangeom, bun- Let vs Et and 
rinke, acknow- ns, recognoiſ= drink, a chnò- 
dging that all , que sour ledging dat 21 
oadnefle doe 6:2 ſon:de Di- gaudnes » dou 
ome from God, en venzns,, Au com from God, 
che name of vom du Pere In dé nem cf 

ae Father, and & du Fk, & dé Rader, and 
n B * an © of 


ingdome 5 che toy ele regne, de pauèr 3 and. 


and of the holy Saint Eſ#ric, 
Ghoſt. ' N jp 


I pray you Fa- won pere, priex der, pre to 


DIALOGVES FAMILII ERS. 
of the Sonne, du Fil & du of dẽ ſon; and © 
de holy goſt. 

Jaques. lem. 
Ainſs ſoit- ii. So be it. 
So be it. Barbe. Bar. 

Barbara. Deſſtune ma. Nad 'breek yo 
Now breake renarypuis alli; faſt, den gc 
your faſt, then demander be- ask yor Fader 

o aske your fa- nedictis à vox and moders bl-* 
thers, and mo- paremr.. ing. 
thers bleſſing. Iaques - Iems, 

lames. Ie vont prie Ey pre you Fa 


lames , 


j 
] 
. 
( 
2 
t 
C 
d 


ther , pray to Dien qui me GOD tou bl 
GOD tobleſſe benye. my. 
me. * 0 Le pere. De Fader. 
The Father. Dien vous be- GOD bles 0 
God bleſſe you mon fix, mey ſon. 

you my ſonne. Eſftienne. Stiuin. 
Stephen. Je ' Vous prie Ey prè you me 
I pray you mo- „ Mere don. der, gif my ye 


ther , geue me ey voſtre bleſſing. 
The Mother. La Mere © De Moder. 


God bleſſe you Dies vous be. God:bles ou 
all; my children. e tout mer mey teh 


Ge 


per 

Barbara. E. 1 Bar. / 
Go to children. Or ſus enfam Go tou tchild Ho 
take d  preneQ 1 


Bellot, J. 
DIALOGVES: FAMILIERS. 


and goe you to ren, & vous and go you tou 


ſchoole: Bur en all Al Efe ſcoul: Bout pls A 


play not by the colle : mais ne not bey de ouc. 


way. eue pas en Oo you in peës, | l; 


Goqaainprdge © 1101 and: ern ouel, 


take your books prene vor. i- tak yor bouks 1 


and learne well, Alex en paix, rr chal by 1 es 


theri you ſhalbe e 
called che ichil- bien; {ors ven dren of God. 
dren of God. ſerex, pee 
3 ene len II 
Stephen. Eſtiene. Suuin. 


Where is my O et men Hauer is. mey | D. 


booke? Gre. baulꝰ 


Barbara. Barbe. - Bat, 


Where did you auc, Hout did you 


put ii? pout it? 
Stephen. Stiuin. 

] layde it yſter- 1. de laiſſay pi led ir ne 

day vppon 

window, WW. ne ire. 


- — . * — d — 
P CRL-__  __EE__w.agzcwq_q_H HTC LCT.=qz— 
— * i 


* hier ſor Ia fe- dc ar wry de vu- | 
dein 


ca led de tchil- N | * 


1 W — 
PI 


* — * 
. * 


— . „* =_ an. a 
* % 
al i * S — 


Barbacl | Bar. 
Take it then. rn b Tak den. 
donc. 
Cale, pa- ren, 3 Gif 15 mW pa- 38 
per booke. 50 e 7 per bouk. q: 
Barbara. Bebe. Bar. 


| Hold , here is Tenex, voy: la Hauwld , hicr 13 ; . | 
policy your 32 voſireẽ yor | 


mr +, as; ot wt oem 2, > Ani — * 


Ts 
4 | | 


No = 
= 0) 


2 


WIA 
— 


—— 


ILY AD) - 


we * 


© tobuy you lome achter des tou bei you ſou 
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our paper, and 'voſire papirr yor pdpor . and q 
— inkehorne & wvoſive "B{-"yat lber al- 
alſo. cxitoire auſũ. ſo· 
lames. Taques, lem. 
There is neither :1/n'ya hu Der is nöder I. 
pennes, nor ink. mes ny enero pb nt, nor ink, / 
| Barbara. | Barbe. Bart: 
What did you Qn avex; Houar did you N 
with all vont fait? ouis aft ſin 
71 


Peter. Pierre. Piter. 
He loſt them, 2/ les vu HE liſt dem and 
and he fold his & 4 vendu ſon hẽ ſauld his pen- 


penneknife. - arencheplume, kneif. 

Barbara. Barbe. Bar. 
Truely, I will Yrayment , je Trülé, Ey ouilf T] 
rell it to your e dinay & vo- tel it tou yor mio] II 
mother. fire mere. der. E 

lames. 1zauts. Tem, III 
mt 


I pray doe not Ie vous prie ne Ey pre dow not 


Ss 


tell her, and I 


des point rel her, and e 
will loue you & je vn - Oui 


lot 50 


well. merdy buen. duell. 
Barbara. Ferez-vous? Bar. 


Will ye doe fo? Alex , ie ne Oulll y dou fo, 
Goe to , I will h dray poin Go tou, Ey oui 
not tell her: FYoy-la vn de- not tel her: 
Here is a peny nier peur vour Hier is a pen) 


Gull 


Tale? = 6ſtsg715? 


' \.\ 


Bellot, J. 


tage FAMILIERS, 


quilles. | caſſer. : quiles. 
— © Jaques. Im. 
I hanke ye ye „ I Grand-mercy , EY tank y, ey ouil 
will buy ſome as Zen acheteray bci lom,as ey go 
Igo to choole. 12 a b cou ſccle. 
cole, 
Babe Barbe. "Bar. W 
zu] Well ſayd, Goe Vous dites bie, Ouel ſed, Goin 
| in Gods name. Alley an nom Gods nem, | 
die Dien. 
1d To * matkes. 
nj Ayles, Ralf, 


U- 


Alix, kles, Alf. 


The Draper, popes a De Draper, 
ily The Poulterer, Te peullailler, Dé Paulterer, 
The Filbmoger, Le 2 De Boutcher 
The butcher, -'. Le Boucher. De Coſtardmõ- 
[The Coſtard- (ze rmuu. guet. 
x monger . FR 
Ayles. Jur., cles. 
Is ĩc not tyme Eft-il.poine Is it not teim 
oe to the temps d aller au tou go tou de 
— . 4 marche? market? 
It is almoſt ten 1/ eft pres de It is Almoſt ten 
a clocke: dix heures: a clak: 
Goe I pray, and Allex, ie vour Go ey prè and 
make haſt to prie & vous and mek halt 
come agavnc, > tou com again. 


Ral 23 . Nell 


- wr ” 


- 
\ y — 14 4 4. * 
of - + xy * « 7 * . 


Aumarchb, Ton de market. 
Androw,Simon, Andre, Simon, Andro, Seon, \NÞ 


. 


„„ 


FN 'q 
1 

2 

K 

1 


BBut is it ſo late Mais eft-il bit 
as y e f tard preps Lag as: youle 
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Ralf. Ryphact Ralf. 
Igoe by and by: Ly v ante Ey go bey and* W 


bey: Bout is it ſo yc 


l --dites, * 6 * ; 
A les. An. a. | 
Yes quel Goe Ony wayemes, Ys trule',, Go 


5 quike y. | . | kouiklẽ. 98 A 
Ralf 


Good morow Bon Jour... un- Goud maro co- || th 
cCoſen Androw. fin Andr. ſin Andro. 


Andrew. Anire," - Andro. 
And to you alſo "Exe vans an. Anda ood I. 
A | coſen Ralf. ' Confin Raphael. ſo colin Ralf. . 
0 Ralf. Nahael. Ralf. B 
Ho doe you? Comment vous Had don you? 18 
Hav is it with forte vous? Had 4s it ouis 8 
wt | | 
I you? | "Comment vom you. P 
2 eſt· ilꝰ 
Andro. een A V 
Well chankes be Bien Dienmer- Ouel tanks by || » 
% ro God: So ſo. CY „ tellement tou Gad: "05 : 
ell ent, 

Ralf, ie Ralf. h 
From whence 7.3 From houens || < 

come you? Paus? com ys 

Androw. . And. 2 
1 come from le vien du lo- Ey com from | 1 
* home, gs, hom, 8 
; Ralf. i ? 3 . 
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Ralf. R. Ralf. YL 
whether goe 0% eee 1 70g F 
you OT 454 4 1 

x Andros. Al. ur 
Igo to the mar- le wen vay. aun. Ey go xy got de 
ket. marchẽ. 

Ralf. Rap hal. Ralf. 


And 1 allo: We Es mey auſß: and Alo: 8 
I ſhall goe toge- Nous zrons . Ouy chil 2 
cher if you wi [enble H. deus —— you 
vouleʒz, Cuil. 1 5 

Andro. Andre Eo i | And. 16 
1am glad of le ſuis ie Ey am glad of 1 
your company: de. voſire com- Yor com High = « | 
But before we pagnie, Mais Bout bifor ouy, | 
goc ,- it were auant gue. dy go, it ouer gou 
good to drinke a aller , i ge tou drink a peint 
pinte of wine. bon, de. boire of ouein. | 


te de vin 
Whether | ſhall yes; = 
we goe? Ou yrons nous ? Houeder chal | NE 
Andrgw. Andre, ouy go? 5 
At the Byſhops Ala ieſe de At Bichops hed; | | Ile > | 
head, or at the PEneſque ou a or at de Cardi-- as: 
Cardinals hat. cheppeau du nals I (. Ne 
Cardinal. i 
Let ys goe: How Allow: . Let vs go: 1 


Symon, ſhall we Haw Simon, Had Seimon, 
haue 357 auen ain 


k 
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5 ' have a pynte arent mus chal ouy haf a 

df vine well vne pinte de peint af oucin 
drawen? * vin bien tiree, oueldraan? 
Symon. Symon. Seimon. 

You be well Your eſtes les You by oel 

come ; — rrecbjen venus, com: Houat 
wine will you Quel vin von- ouein ouil 

drinke? willy 105 lex vous boire? drinke ? Ouil 7 F 

cate any thinke. Youlex vous tt any tink? -— + 


Ralf, Rephael. Ralf. 
Geue vs of the Denne; nou Gif ys of dé 
beſt wine you 4 meilleur vin beſt ouein you 
haue: Geue vs 9 vous aiet, haf: Gif vs ſom 
ſome hitte Donne neut houeit ouein. 


wine. — du vin blenc, © Claret ouein. 
Clairet wins, Ds vin claire: Red ouein. 
Red wine. Du vin rouge Franch ouein. 


Frenche wine. Du vin francois Gaſkin ouein. 
1 | Gaſkyne vine. Du vin de gaſ- Nd Renich 


New KReniſhe corgne, ouein. 
' - wine, Du din de rin Goud Sek. 
Good Sale. noniean, . Goud Mameſi. 


Good Mameſie De bon ſee | Goud Muſka- 


[ Good Muſca - De bonne mal- din. 
dene. uoiſie Nu oucin. 
New wine. De bonne muſ- Auld ouein. 


Old wine, cadelle. 
4 F4 6. "28; Bw And, 


XI NL A ALEC. AAS, 


putter-. n p moles bouter. 
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Androw, | 17 Duo nonueny Andro. * 1 | 


ring vs a quart Duin weil. Bring vs a kou- 
f. your beſt Andr. art of yor beſt 
Vhitte wine: Apportex ndut houeit oyein: 


or it is whole. vn quarte de For it is hails 


ommer in the voftre vin blac ſommer in de | 


morning : and car il eſt le plus murning: and 
2 roſe —— an wg a role, and ſom 


> du beurre, f 


Simon. Symon 
You ſhall haue Vous Laure, 


Seimon. 
You chal haf it. 


his wine? ble de ce vin? oucin? 


- Ralf. Raphael Ralf, 

like it very 1 me ſemble Ey leik it very 

. tres. bon, 114 OQUEL, j 
And. Andre Andro. 


This wine is Ce vin efi beau Dis oucinis fer, 


aire and pure. & pur. and par. 


Simon. Sg mon Seimon. 
Toyou goſſeppe A your conpe - Tou you gollip 
f. re Raphael. Ralf 
Ralf. Raph, ; Ralf. 


thanke ye, Te vous remer- Ey tank Ys 
2ramercy,good” cye: grand mere Grammercy. 


rother, cy mon bon goud broder. 
Androw. Andre Andro. 
| Lec De- F Ler 


1 . 
1 1 


ih 


4 
4 
. 


t: How like you "Que vous ſem- Hau leik you dis wh: 


: 
RH 
Wl 
{4 
. 


| Ler vs diſpach: Depeſchꝭs nous Let vs di 
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ſparch: 
Let vs male faiſenr haſte de Let vs mek haſt, 
haſt; to breake delenner. tau breck aouor 
our faſt. EKRaph faſt. 1 

Ralf. Vierſex du vin. Ralf. 
Pure ' ſome Dome woy. Pouòr ſom 
wine: vn pen de vin. oucin : Gif my 
Geue me ſome Andre ſom oueim. 
wine. Te pos eſt vui- Andro. 

Androw. de ii 1 ena De pot is emptẽ: 


7 


tie: There is no En auront nous Chalouy haf an 
more: Shall we cores vne oder peint? 
haue an other pine. 
pyntꝰ - Raph. Ralf. 
Ralf. Nemy, ii eſt No „ It is teim 
No „It is tyme temps daller tou go tou de 
to 5er to the gu marchs, market. 
market. Andre Andro. 
Androw. Onand i'vour Houẽ you plecs. 
Whe you pleaſe. Plaira. 
How Simon. Fan Simon, Hail Stiuin. 
Doe you lacke qu, faus- i Dou you lak any 


any thinke? boſe, rink ? Dou you 
Doe you call 900; — . 
Ralf. RNapb. Ralf. 7 


What doc we Que dewons Houar,dou ouy 
owe? - nous ad: 
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he fowe? What haue | now? Qy ayons ad: Houat haf 
ſt, ue to pay? neu 4 paierd quy, tou pe? 14 
or hac muſt you Que vous fans, Houat muſt your 
pPaue? il? Aren, un haf? Let vs haf a 
et abe a cone rekning: 
Mm freake ning Nee -i A Hauat is tou — 
hari 10 pay payer? Vi 

Simon. Symon, Seimon. 
ou haue o aut . avex, a; You hal tou pe, 
té: Ipay zy ONES. payer, vous de · you ald, ct pens: 
dr: eight roy p49 ye _ a 
an ou 1 
come (63-27 


ny 


= 


—— 4 
old your mo- Tenex Haüld vor mon» 
im 1 
de | Ja 
Seimon. 


5 S 0 . 
so be vy —— God bouei mey 
8. my frendes at mic 2 vofire cd. ftinds: At yor cõ- 


jour commaun- mandemem. mundement. 
dement. | 
Androw. Andre. Andr Os 


Now let vs goe tal. Nad let ys go 
the marker ee tou de market. 
Ralf + Rb. "RAE 
Let vs go. — Let vs go. 0 
The Poulter. Le poulailler. De Paulter. ) 
What doe you! Machete Houat dou vou 
i buye? yous | bei? Wk 


ny 
ou 


and fatre Ra- bon . gras — inal 


if | 15 
A blackbirde, — A blakberd, 
GH. Partet, 1. on 
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buye?/4495. 1.4 gant v1 bet 1d : 
What de you Loc von fans Houat dou you £ 


"Ralf K 1 os 081 
Showe me a Monfirex mgy T Rall. 
coupe ll of good, vne cee de Cha my 


bettes, wu and fat rabits. 1 
— far Capon. Vn chapon gras =_ kepon, 
A good henne. 7c bbne ponde A goudhen; 
A fatte gooſe. Vn oe graſſi Sods. 1 
A good goſeling Yu bort eifon A goud galcling 
A dokn of n domaine A dozeme ] 
larkes. d allomette: lark. 
A ſtoke doue. n ramier A ſtok douf. 
A Hayre. n lienre Aher. 10 ne 
A mallart. Vn canard A malart. 
A ducke. Vne cane A dou kk 
A drake. Nie cercenle. \ Adrcke. 70 50 
A crane. ne ue | Acrene 1 
ADH vu mes nd 901 
A ſparow, Vn paſſerear A ſparo. 


V 
A woodcoke. ah —— A Oldcok.- 


A ſwanne. A ſouan. 


erer Aparret. 2 

The enk. ple DS UN 

Here be them. En on Hier by- dem, | 
hae ern dat 


„ 7,9 ; 
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chat be very ſon: fort bo« o dat be very goud 
ou] good and fat. gras. and fat. 
196 Ralf. Reph. Ralf. 
They be very IX ſons views Dè by very ſel, 
Ii ſtale. met, 
a The Poul. Tie paul. De Paul. 


id, | Truely, they be Veriuabiemen Tru le de by ve- 
5 1 N. ſons bien yu W 2:4] 


comple, couple. 
Raph. Ml. 
18 much, © eſt 1 It is tou mutch 
1. you are. 0, ö Vow: efies trop you ar _ ; 
I deare, : cher. dicer, 


They be not 1/2,ne-vallent ——— 


worth ſo much. . rat ſo mutch, noſis 


They be worth [on — — De 2h ouors 'T 


A. 


but a grote. 
The pol. kr me 


I mine for that penn de prix. 
I price They coaſt I 
mY} me more. d 


wh mor. 


01 Sto on 


— — 


9 


by 
A  ZSECT= 
- 


| thie Dix dene ie Ten | Pens > Wi 


They be not Tone apay po Deby not mem 
for datpreis, ds oF 


— ö 
Rall. 34 Nb. 2 Rull. 
of — 7 — — 


bs _ * 
A =—= __ an 
— — — — # 
I I A boos 
A 1 
= 
= _ 


- =_ — 
= o * 
© % 


— - 
1 4 = * 
W 


+ * — 2 F — . * - — >< 4 : w 2 
— & — mug 
— — — ——— iv 
” „ OS Fam... „„ „„ — 
- 
. - 
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* * — "= 
% 
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1 
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= 
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alf... Nee Rall. 
Tell me your Dites moy vo- rel my yo 
loweſt word. fire dernier mot laueſt ouord- 
The Poul. Le paul. DePaul,” 
Are you willing Voulex von ar you per 
to buyeꝰ acheter © toubei? + 
Ves, if vou will, Oay f wine - RAK. » 
be realonable. — eſre Is, if you ail, 
The Poul. Wette. by reſonnabel. 
At one word: Le poul. De Paul. 


vou ſhall pay A vumoet vous At ouen ouord. 


two grotes for e you chal pe tou 
them. It gros. 5 n for dem 
e e. RA 
Iwill pay but fix Te wen pair Ey oil pe bout 
pence for. que fir deniers fix pens for. 
The Poul. EY, Poul. De Paul. 
I may uor fell Ie ne les peux Ey mè not ſt 
them ſo. vendre ainſi dem ſo. 
Ralf. Raphael. NC 
Fare you! om A Diem dens,” Far ouel den 
then. 1 4 


ee The Poul. Meret, ; De Paul. [T 


8 bes Ser: 4" 
Caſt treter menex Fautre Caſt coder = 
penye. denier..." DJ. ' 

„ Kalf. Rh. Raulf. 

I will: pr. no le men paieray Eil pe — 
no more for. ne us. for, 

Men Ihe 


re wm 4 


Y 
n 
( 
\ 
2 
L 


mw cos ew tw 


74 Le poul. * pe 1 
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The Poul. Le peul. DePaul. 
i You are a very Vous :eftes vn You'ar' 2 vety 
hard man: Well, homme fort dur hard man: 4 
you ſhall haue Bien vour les Ouel you chal 


i 0 them: aurex. haf dem: 


Robin hoodes dh an pri x Robin houds pe 
peners-: Shall I de Robin hout, ners; 'Chal c © 
fleae them? . flee dem?: 


Ralf. - Ralf. 


money. fire argent. monne, 
God be wy Ser. A Diem Sire. 
The Poul. Le pol. De Paul. 

Well come Ser, Bien ven Mo- Quel com Ser, 


ar your com- fewy. à voſpe at yor com- 


maundement. ment maundement. 
The Coſterd- * Coſtard- 


monger . onger. 


apples? 15 
” | Whobuycef my ai 2 Hab bel of mex 
* apples. wee 4. . >: 
el Ayles. ür. (les. 


|ſellthis: day. Ie vens auionr= Ey ſell dis 00 10 


Vea, here is your O voila vo- YE » hier i is yor | f Fo 
God bouey Ser. Wil 


Vouy you any Aion von: BY: y- any - A- 0 | 
de 66 * 


How many for a Combien pour Had many for a 1 8 


eny? vn denier? ? 


pen * 
or] Hoy ſell you the en vendex Has fell y y de RB 


hundreeh? vous le Cen? hondred?: 


Je The Caſt. Le fruitier 16 | The 


_ -DTALOGVES FAMILIERS. 
The coſt. Le ſrui. Deè Coſt. JI 
1 fell them, Je les ved: dan. Ey ſell dem, v 
twelfe a peny. xe au denier, touelfa peny. 

You ſhall pay Vous en paiere You chal pe tou C 
two ſhillings deux ſoi du chelings ſor del h 


for the hun- cent, hondted. * 

dreth. | AIST h 
Ayles. Alix el... 

Haue you, any Avex, vows des Hat you any pe- 


ON pommes de re · pins. m 
8 neue, 

The Coſt. Le fruit. The Coſt. IC 
The fayreſt in Les plus belles DE fereſt in Lo» II 
London. de Londres don. | Fi 

A les. Alix. F El. Se 
Shal L haue thir- En auray ie Chal cy haf N 
tie for a peny? Trete au denier terty for a peny? El 
Or els, you ſhall Oι bien vou Or els, you chal Art 
haue a ſhilling awrex vn ſouls bat 2 chilling Fa 
for the hũdreth pour le cen de for de hundred, F; 
of your pepines. vox pammes de of yor pepins. P. 
1 reneties | | 21 

io The Coſt. Le frnit. 85 Ds Coſt. b 
«| Here ye fare Eſcower, belle Hier yet med, 
)  maydc: Will you fille, les voulex Ouil y haf, 0 
y haue them for vous auoir pour dem for twenty d7; 
S , Lwwenty pcce.the yingedenicrsle pens de hun- (+ 


„ Afles | te. & 
4 4 u 5 Ey 


— Fd p F = . * - 
- * 9— . oy - A S 2 - — 
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1 am at one le ſuis à vn mt Ey am at ouon / 


word. ouord. 
The Coſt. Le fruit, De Coſt. 


Goto, you ſhall Or ſur vous len Go tou, you chal 


haue them: aure x haf dem. 
Where will you 0% les menrex Houèr ouil y haf 
haue them. vous ? dem. 

Ayles. Alix. El. 


Put them in Mete les en Pout dé in mein 
myne apurne. mon deuãtean. Epurnc. 

The Coſt. Le fruit. De Coſt. 
One, Two, Vue, Deux, Ouon, Tou, 


5 


hree, Foure, Trois, Quatre, Trij, Faor, 
Fiae, Sixe, Cing, Six, Feif, Six, 
Seuen, Eight, Sept, Hut, Seuin, ect, 


yne, Ten, Ne, Dux, Nein, Ten, 


** leuen, Twelfe, Onze, Dore, Aleuin, Touclt, 
M hictcen. Tratze. Textin. 
Ng Foureten. Luatorze, Fortin, 
; iften. Quin ge. Fiftin. 
Pixten. Salze. Sietin. 
Peuenten. Dixſept. Seuentin. 
ighten. Dixhuit. ecttin. 
d, Ninten. Dixnenf. NMeintin. 
wenty. Vint, Touenty. 
ty Dne and twen- Vint & Un, O aon and tous 
a-. enty. 
wo and twen- vin & deux. Tou and touen- 
a ty. | 


Ey ; Thres ( vun, Tri? 


— — —„—-— 


n 
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Three and twẽ- 
ty. 
Foure and twẽ- 
ty. 
Fiue and twen- 
Ye 


And here be 


fuure , whiche 


makes fiue ſcore 
and foure. 
Ayles. 


Lou ſhall” geue 


me one abouc. 


The Coſt. 
Hold, here is, for 
you: 

As you ſhall 
finde thẽ, come 
agayne. 

Ailes. 
So will. 


vim & trois. 


vin "Un qua- 
tre. 
vint & cing, 
Et en woyla 
quatre, qui font 
Cing Yims, "On 
quatre. 

Alix. 
Vous men don- 


Ihe Draper. Que vous de- 
What lacke ye? fau- il 


What doe ye 
buy. 
What vill you 
haue. 
What will you 


buy. 


| ( 11 8 


Trij and touen- 
3 . 
Faor and touen- 
ty. 
Feif and touen- g 
ty. 
And hier by ; 
faor , houitch * 
mekes feif ſcor, fic 
and faor . q 
El. C 
$ 
C 


2 


2 *... 


nerex vne par Youchal gif my 
deſſus. ouon abauf, 

Le fruit, | 
Tenex, , voy la D<Coſft, h 
pour Vous: Hauld,hier is for B. 
Comme Tous YOU: h 
les irouuerex As you chalfhy 
reuene⁊. feind dem , com I 

Aix. again. a 
Ainſi feray- ic · cl. 

Le Drapier. So ey ouil. 0 

De Dr ap- je 

Houat lak y? le 

Qu achatie x Houat dou an) 

vous. Que vote bei)? vi 

lex vous auoir. Houat ouil you Þ 


Lue ve lle 


yeus acchetter? 


Lye 


haf, | 
Houat cuil you 
be ij. 


LOGVES FAMILIERS, -- 


buy. Que vous plaiſt beij. 
What pleaſe you il acheter. Hlouat plẽẽs you 
Ito buy. Que vous plaiſt tou be ij. 

What pleaſe you #4 auoir. Houatplees you 
to haue. Que cerchez haf. ä 
What ſeeke y. vous. Houat sijk . 
Iwill you haue Veullex vont Ouil y haf any 
h any cloth. auoir du drap? clas. | 


> [Come in, Iwill Entrex , le Com in, ey ouil 
ſhow you ſome. your en mon- chaũ you ſom. 
Come hether ſtreray. Com heder Ser. 


Per. Venex fa Mi- 
Come in , you ſear, Com in, you 
ſhall haue good Entrex, vous chal hat goud 
heape. aure⁊ bon mar- tcheep. 


or Pee if I haue any ch. Regardex Sijifey haf any 
hing that likes , ray quelque ting dat leiks 


al yOu. choſe qu. vont YOU. 
n Jl will vie you duſe: Ie vous Ey ouil us you 
ell. feray bon mar- ouell. 
che 


ou ſhall finde ous me tron- you chal feind 
e as realona- uere x autãt, on My as relonable, 
le, or more, as plus raiſonable or mot as any 


J Þny other, 4% un autre, oder, 
uu ſhall ſee your vonrex you chalſij goud 
" Food wares. de bonne mar- OUErs, 


chandiſe. 
ome in, if you Entre, i Com in, if you 
pleaſe C2 von, ples, 


DIALOGVES FAMILIERS. 


ples. 


> Wit | pleaſe. Vous plaiſt. 
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Androw. Ardre 


Andro. 


God be here. Dien ſoit cedi. God by hier. 


The Drap. Le Drapier. 


De Drap. 


Well come Ser, Bien dem Mo- Ouel com Ser. 


ſieur. 


Androw. Andre. 
Haue you any Auez vous de 


good broade bondrap large. 


cloth. Aue vous du 


4 Haue you any Cariſſe bien fin, 


fine Carelic. Aue vous du 
Haue you any Creſeau tain - 
Careſie Flan- ture de Flan- 
ders deye. dres, 

Haue you any Aue vous du 
Cottun. rouleau. 

Any Fryſe. De la friſe. 
Any rugette. De la reueſche. 


Any ſtamell. Pe“ Eſtamet. 


Any friſadoe. Pe la friſade. 


| 85 ' | Any ſardge. Dela ſarge. 


Any ſkarlatte. Pe I Eſcarlate. 


Any veluet. Du veloux, 
Any granadoe pe I foye de 
ſilke. Grenade. 


Any  Spaniſhe P, 14 oye d E 


flke, paigne. 


Aay ſatten. Du ſatin. 


Any Du 


Andro, 
Haf you any 
goudbrad clas. 


Hifyouany ſein 


kërſi. 

Haf you any 
kerſi Flanders 
dei)... 

Haf you any 
Cotton. 

Any freis. 

Any rouguet. 
Any ſtamel. 
Any freiſado. 
Any 5erge. 
Any ſkerler. 
Any v<luert. 
Any grenado 
ſilk. 

Any Spanich 
ſilk. 

Any ſaten. 


Any 


we „ n . , „ „ „ *%0 . *% + 


—— A 


ws 4M 


lo 
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Any damaſke, 
Any taffettey. 
Any ſarſenet. 
Any groſgrayne. 
Any chameler, 
Any worſtede. 
Any mokadoe. 
Any braunched 
veluet. 
Any tutfte taffe- 
tey. 
Any 
plaine. 
Any fuſtiane. 
Any buckeren. 
Any ſacke cloth. 
Any holland, 
Any type vel- 
uct. 
Auy tuffte vel- 
uet. 

The Drap. 
What collour 
will ye haue. 


Welſhe 


Androw, 
What collour 
haue ye. 


The Drap. 
I haue 


Bellot, J. 
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Du damas. 

Du taffetas. 
Du tierſelin. 
Du gros- grain. 
Du camelot, 

D Pgſfiade. 

De la Moucade 
Du veloux fi- 


Lure. 


Du taffetas 
monuchene, 
Du demy drap · 


De la futaine. 
Du bou-guere, 
Du droguet. 
De la hollande. 
De la tripe de 
veloux. 
Das veloux 
wouchete, 
Le drap. 
De quelle cou- 
leur 
vous auoir. 
Andre. 


De quelle con. Houar couleur in | 


vonlex ouil y haf. 


Any Damaſk. 
Any tafetè. 
Any ſarſenet. 
Any grosgrain. 
Any tchameler, 
Any ouorſted. 
Any mokado. 


Any branchßd i 


veluet. 


Any touft tafete, WIS 


Any dueltch 
plcin, 
Any fuſtian. 
Any boukeren, 
Any ſak clas. 
Any holland, 
Any treip vel- 
uet. 
Any touft vel- 
uet. 

De Drap! 
Houat 


Andro- 


leur auex vous. haf y. 


Le drap. 
3 75 


De Drap. | 
Ey | 6 


3 


coleur i — 
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T haue fayre 7ay- de beau Ey haf fer hou- 


whitce, 
Blacke. 
Gray. 
Fayre 
taney. 
Violet. 
Greene. 
Mingled col - 
Jour. p 
Sheepes 
Jour. 
yallow. 
Blue. 
Orenge collour. 
Fayre ſtraw col- 
Jour. 


French 


purple 
collour. 
Ihaucof all col- 


K  lours, and of all 


5 f prices. 


Androw, 
Showe me ſome 
fayre darke 
greene if you 
haue any. 

The Drap. 


haue 


col- 


Le drap, 


blanc, eit. 
Du noir. Blak. 

Du gris. Gre. 

De beau tanay Fer Frich tant 
de France. | | 
Du violet. Veielet. 

Du verd. Griin. 

De la couleur Mingled eoul - 
meſlte, leur. 

De la couleur Chips couleur. 
de brebis. 

Du iaulne. ye lo. 

Du blen. Blüd. 

De Porenge, Oringe couleur. 


De belle cou. Fere ſtrad cou- 
leur de foirre. leur. 
De belle con. Fer purple, cou- 


leur de pourpre. leur. 
Pen ay de tou Ey haf of al co- 


tes couleurs, of leurs 3 and of al 
4 rous prix, Preices, 

Andre Andto. 
Monſtrex moy Chan my ſom 
de beau verd. fer dark grijn if 
Brun , vous en You haf any, 


ane x. 
— De Drap. 


Ouy Monſieur, yes farſods, ey 
en haf 


Pty hr 


Q U 4 


It 


FR 


better. 


Bellot, J. 


haue that which Ten aye de fort 
is very fayre, and beau & bon, 
good. Iny en a point 
There is no bet- de meilleur en 
ter in this towne. ceſie ville. 
It is of good 1/ eſt de bonne 
ſyſe. laiſe, 
Vewit well. - voter le bien. 
Did you euer ſee En veites vous 
better. . jamais de meil- 
Androw. leur? 
I haue ſence bet- Anave, 
ter, and worſe Pen ay ven de 
alſo. meilleur & de 
Have you any pire auſſl. 
Eu aue vous 
poit de meilleur 
Le drap. 
Sy ay bien mais 
ili eſt de plus 
haut prix. 
André. 
Mõſtre x le may 
Le drap. 
Voi-la du meil- 
leur que vou 
veites onques. 
Andre. 
Il eft bon vraye 


The Drap. 
yes marye : Bur 
it is of more 
higher price. 

Androw. 
Ler me hauc the 
fight of it. 

The Drap. 
Here is of the 
beſt you did 


euer ſee. 
Andro. 
It is good in 
did: 


34 mem. 
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haf dat hovitch 


is very fer, and 


goud. 


Der is nobetter 


in dis ton. 


ſels. 
vVeudͤ it cuel. 


Did you euer ſi 18 


bettet. 
Andro. 


Ey hat ſijn be- bl 


ter, and ouors 
alſo. 


Haf,you-any be- 


cer. | 
De Drap. 
ys mary : Bout 
itis of mor het- 
er preis. 
And. 


ſeit of it. 
De Drap. 


Hier is of de 
beſt dat you did 


euer li. 
And. 


It is goud in 


did: 
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did: But ſhowe ment: Mais mo did: Bout chaù It 


If you haue no 


better, you haue 


nothing, for me. 


The Drap. 
What ſay you 


to this ſame. 


Andro. 


& | 1ris indiffetent. 
» Ny 80, So. 


The Drap. 
haue no bet- 


J | . | er. 


8 
1 
& | The collour is 
\ ſure. 
leis ingrayne. 
8 


« 


me of the very firex moy du my of de very [ſts 
beſt that you tres meilleur beſt dat you haf. 

haue. que Vans died, | IH. 

The Drap. Le drap. De Drap. ya 

It ſnalbe done. II ſera fair, 1e- It chal be don. IH 

Hold, here is of nex veyla du Haiild', hier is of Itch 

the beſt that I meilleur que de- beſt dar ey JH 

4 haue. Paye, haf. f. ya 

Andro. Andre, And. 


Sy vos 5 en If vou haf no Im 


aue de meil- beter, you hat JV 
leur, vous 4. noting for my. I pa 
ue rien pour W 
moy. ; ge 

Le drap. De Drap. el 
Que dites vous Houat lc you IV 
de ceſiuy- cy? rou dis ſem. th 

Andre. Andro. cl 


11 eſt indiſferꝭt, It is indifferent. 
zellement quel- So, ſo. 


lement. p 
Le drap. De Drap. 


Jen'en ay Point Ey haf no be- 
de meilleur. der. 


4 


La couleur en DE 


eſt ſeure, Il e ſur . - 
2 en Lis De coulcur is 
Id ne deſchar.. in grains 


gers 


couleur is 


Ir 


DIALOGVES FAMILIERS, 
IT will not gerapoins, It owl not ſtë in. 
ſtayne. | | 

And. Andre, And. 
How ſell you the cih en vide Hau ſell you de 
yard of itꝰ vous la verge. yerdof it? 
How do you fell Qwen 'vendez Had dou you ſel 
the yard. von: ia verge. de yer d. 
How is it the Combi? la ber. Had is it de 
yard. ge. yerd. N 
What ſhall coaſt Que. men con- Houar chal coſt 
me the elle? era anne. my dè el. 


What ſhall I Qwen payeray Houat chal ey 15 


pay for the yard. ic de la verge. pe for d yerd. 
What ſhall I Qu en doneray Houar chal cy 
geue for the je de Laune. gif for de El, 
elle. | | Houar is ouors 
What is worth Que van la dé yerd' of dis 
1 . this verge de ce clas. 
cloth, drap. 

The _ Le Drap. De Drap. 
At one word, I A vn mot ie le At ouon ouord, 
would fell it vondrois ven- © ouold ſel it 
fayne: for twelue dre dowre folx fein, for twelue 
ſhillinges and 55 deniers ia Chelins and ect 


right pence che verge. pens de yerd, 

yard. 

I ſell it for fif- , % wend: 

ten ſhillings the 8 2 Evy ſel it for fiftin 
ard. verge. chelins de yerd, 
bk ws uo L's 


Bellot, J. ME. 


= *.. M 
— . 


r 
* N 


#FY 


* 


: . 4 oe 
% : . 1 . 
A - 4 — 4 — i 
= _ 4 — «& 
„ =_— 
4 — - * — 1 2 * = 
= Pee eee A re Sr nant SW = — : 
* 9 * * — w So »—__ 2 — = * — * 
1 — * 0 . . — 5 ; 8 
. 4 > * 5 * « — - & L 
 _— — — _ o 


„ 


DIALOGVES FAMILIE RS 


It ſhall caoſt you 1/ vous conſte- It chal coſt yon 


ſixtene ſhillings, ra ſarze ſouds ſixtin 


chelins, 


and ſixe pence ſix deniers lan and ſix pens de 


the elle. 

you ſhall pay a 
marke for the 
yarde of the 
ſame. 

Ir is well worth 
eleuen ſhillings 
the yard. 


ne, Vous en pay 
rex vn marke 
de la verge, 

1/ vans bien 
onde ſouds la 
verge, 

Vous mi en don- 
nerex Tint 


el. 

You chal pe a 
mark for de 
yerd,of de ſem. 
It is ouel ouors 
aleuin chelins 
de yerd. 
Youchal gif my 


you ſhall geue hend, de 4 touenty chelins 


me twenty ſhil- 
linges for the 
yard. 
Androw. 
It is to much. 
you are 
deare. 


ro 


Verge. 


Andre. 
c Efttrop, 
Vous eſtes trop 
cher. 
Vous tene vo- 


for dẽ yerd. 


Andro. 
It is tou much. 
You ar tou. dièr. 


you hald yor] 


you hold your ſtre denr6e rrop ouèrs, tou heij. 


wares to high. 
The Drap. 
What is it worth 


Androw. 


haut. 
Le drap. 


De Drap. 


ye van il Houat iSitouors 
4 
of your money. de voſtre arges, of yor monne. 


André. 


Andro. 


Iwill geue nine n denneray Ey ouil gif nein 


ſhtllings for the 
yard. 


The Drap. 
| you 


nerf ſoud- de la 
Verge. 
Le dra. 


Votes 


chelins for de 
verd. 
Dc Drap. 


+13, 
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you offer me not Vous ne men You offer my 
that it caoſt me. offrex point ce not dat it coſt 
qu il me couſte. my. 


What will you Quwen baile. Houat ouil you 


4 geue. rex vous. gif. 
def What will ye Qen yowlex- Houat ouil y gif 
n. | geue for. vou bailler. for. 


sf Tell mea good Pier moy wn Tel my a goud 

ns word, that l may bon mot a fin ouord 5 dat cy 
ſell. que je vende. me ell. 

ny Androw. Andre, Andro. 

asf will geue ten ren Laillerey Ey ouil gif ten 
ſhillinges fixe dix ſoudz ſix chelins fix pens 
pence for the deniers de ia for de yerd. 
yard, Verge, ; 

| The Drap. | Le drap. De Drap. 

r. Lean not ſell it . ne le peux Ey can not ſel it 
for that price. 7Zdre 3 ce prix for dat preis. 

"rf you offer me to von- moffrex you ofer my tou 
much loſt. trop de pertes mutch laſt. | 

Androw. Andrs. Andro. 

Shall I haue it Daurq. je por Chal ey haf it 

s | for foureten ſhil quatore ſonds, for fortin che- 


linges. le drap. lins, 
The Drap. MNoncertes. D< Drap. 
No truely, I) ſerois perdãt Nò triils. [oY 
©} Iſhould be a lo- 1/me couſte da Ey chonld by a4 
ſer by, it caoſt wantage, loſer bey, it coſt IE 
me more, Il van; danan= my mor, | | 
u It tage. It 
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Je is better tage. 
worth, 5 
Androw. And, 


It is bete e 
ouors. K 
Andro. l 


It is worth no Cef# ce qui It is ouors ng or 


more. vaut. 
Will ye take fix- En voulez vous 
ten ſhillinges for prendre ſaixe 


the yard. ſouds de ta 
verge, 
The Drap. Le drap, 
It caoſt me Il me couſte plus 


more then you gue vous ne 
offer me. m Offre⁊. 
Androw. And. 
You ſhallnot ſell Vous ne le ve- 
it at your one dre pas tout & 
word. voſire mot. 
The Drap. Ie drap. 
T could ſell it for Ile ne te gan- 
no leſſe. rois vendre a 
But bycauſe I yyoins : Mais 
am defirous ro parce que ic de 
ſell: 1 will bate fire de vendre 
out a ſhilling of . rabattray vn 
my price. ſoud de mõ prix 
Androw. And. 
At one word, A vn mot ie ne 
1 will geue but donneray 


mor. . 
Ouil y tak fix$® 
tin, chelins forp*3 
de yerd. ye 


De Drap. 
It coſt my mor"! 
den you offer 
my. 
Andro. 0 
you chal not ſel! 
it at yor ouor 
ouord. 01 

De Drap. , 
Ey cailld fel it! 
for no les. a 
Bout bycas ey 
am deſireus tou 
ſel: Eyl bet auraÞ% 
chelin of meyf®' 


preis. 


Andro. 
At ou6n ourd,e 
ouil gif bour 


M 
c 
2 


ſeuenten ſnil « dix eps ſounds, ſeuendin chelins 


linges Le 


for 


Gx$0u ſhal haue it. 
aw much Will 


fo 


The Drap. 


t is not mine 
or that price. 


euertheleſſe, 


e haue of it. 
Androw. 


muſt haue 
10Fhree elles and 


Fc half, 


Or 


iefihree , and a 
alfe good mea- 


ure, 


OU 


The Drap. 


One. 


WO. 


Androw, 


ey hure I pray, 


The Drap. 


7 Þlcaſe. 


ur 


ns 
Or 


Androw, 


* 
[T4 


ou ſhall haue 
ſel hat you pleaſe. 


raÞMake good mea 


Meaſure it your 
elfe if you 


It 


rie. 
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Ledrap, for. 
Ilm eſi pas mi? Dè Drap. 
a ce prix, on- It is not mein 
tesfois vont for dat preis: 
Paurez, Neuerdeles,you 
cambien en chal haf it. 
voullex vous, Hau mutch ouil 
v haf of it, - 
And, Andro. 
Il wen faut Ey muſt haf trij 
trois aulnes . Els and a half. 
demye n 
Le drap. De Drap. 
Vous aurex ce you chal haf 
quiil vous plaj. houat you plees. 
ra, 
Empreud. Ouon, 
Deux, Iou. 
Trois e demye Irij, and a half 


a bonne meſure goud mcſur, 
And, Andro. 


Faites bonne Mck goud mc- 
meſure ie von: ſur Cy pte. 


Le dr De Drap. 

— 190% le Mcſur ityor ſelf 

vous meſme A if you ples 
lasſh, 

3 . Andro. 

u It 
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It is needeleſſe, 1! ven eſt point 

1 would truſt de beſoin. 

you in greater Je me fierois a 

matter. vous en plus 

How much muſt grande choſe, 

you haue in all. Combien vou. 
faut il pour le 
tout. 

The Drap. Le drap. 
Three elles; Les trois auines 
and a halfe, & demye font 
come to foure quatre verges 
yardes, and two deux tiers, ainſi 
third partes of 2 dixſept ſoud: 
the yard: So at J verge, le tout 
ſeuenten ſhil- van trois linres 
linges the yard, dianeuf ſouds 
the whole, com- quatre deniers, 


mes to three 
pound nineten 
ſhillinges and 
foure pence. 
>} Androw. Andre 
you ſay true: | Your dites vray 
Here is your mo Voila voſire ar- 
ney. gent. 
The Drap. Le drap. 


God geue me a Dien me doint 


good ain 1 bonne crrenc, 


do Tachetie 


N 1 
Die. nee n TX 
3 7 


It is nijdles, 
Ey ouold truſt | 
you in a greter 
mater. 

Hau mutch muſt 
you haf in al. 


De Drap. 
De trij els, and 
a half com 
tou faor yerds, 
and tod rerd 
parts of de yerd: 
So at ſeuintin 
chelins de yerd, 
de haol ,coms 
tou trij paund 
neintin chelins 
and faor pens. 


Andro. 
you ſè trut 
Hier is yor mon- 
26. 

De Drap. 
God gif my a 
goud handle), 

&y 
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lo buy your cu- L'achette voſtre 
ſtome : I hope challandiſe 

hat you ſhall TEHPHere que 
dare me good vous me porte- 
Jucke,and that I rex bon heur, es 
all haue more que Zauray d'a 


. 
a, "SED . 


”—" Sa Sr ww ns =” 


ey dou bel yor 
coſtum : Ey hop 
datyou chal ber 
my goud lok: 
and dat ey chal 


haf mor of yor 


f your money. namage de vo- monnè. 
fire argent. | 
Androw. . Andre, Andro. 

4 Dout not of it: Nen doutex Daut not of it: 
n Fare ye well Syr. point 4 Dien Far ouel Syr. 
«9 Sire. 
? The Drap. Le drap. "De Drap. 
1. od be wy Syr, A Dien Mon- God boucy Ser, 
5 at your cõmaun- ffeur } voſtre at yor commaũ- 
| lement. commandemens dement. 
; Androw. "nd. Andro, 
1 But 1 pray Syr. Mais ie vous Bout Ey Pre you 
: ould you not pyje Sire, Ser. 


mache this col- Sgauriex vous Could you not 


jour? aſſortir ceſte match dis col- 
couleur. leur. 
The Prap. Le drap. De Drap. 
yes forſoth, Ouy Monſieur, Ye ferſols, 
can: Te le peux. Ey can: 
e muſt ſee: I faut voir, Ouy muſtfij: 
et me ſec;:Here Ene ie veye, Let my ſy, | 


s the nearcſt Yoila du plus Hier is de nie- 
nat haue. ſortable que iay reſt dat ey hat. 
4 And. 4. And. 


ere 
. * % . 44% 4 w4* * = — 
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Andro -p. And. Audro- HA! 
This like me Ceſnp- ey ne me Dis leik my not JC! 
not. rauient point. | A 
The Drap. Le dra De Drap. JA} 
haue none o- Ie m en ay point Ey haf non o-IA! 
ther. d autre. der.. la! 


Androw. And; Andro, A! 


Fare ye well the; A Dien done. Far ouel den. 


Ihe Fiſhmöger. Le poiſſonniey, De Fichmöguer E. 
What doe you  Dequoy” anex- Houat dy lak. ! 
lake. Dont affaire? | At 
Ra, Ra. Na. a! 
What fiſhe haue Quel poiſon Houat fich haf A 
you. . aue vons, you. | 0 
The Fiſh. Le poiſe De Fich, 95 
I hauc good, ſalt Pay de bonpoiſ Ey haf goud ſalt E. 
fiſh, ſon ſale, fich. ot 
Soles, Des ſoles, Sools. 
A'good plaiſe. vine bonne pls, A goud ples. 
Viuers. Des viures Veiuets. in 
Rotches, or Gor Des rouge. Rotches, or Gor th 
nettes. nettes. 
Whittinges. Des merlenc. Houeittings. 1 
Waiſters. Des huiſh es. Oucſters. *. 
Thurnebacke. De Raye. || Tornebak. n 
Smeltes. De leperlenc. Smelts. on 


Redde hering. Du hareng ſor, Red her ing. 

Whitte hering. Da har#g blac. Houeit hering. Fot 

Shrimpes. Dela ereueme. Chetimps. bac 
| A Vn A | 
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Aloupſter. 
1 Crabbes. 
JA Picke. Vndroc hes: 
Ja pickeret!! 71 


A laupſter. : 7 | 


Des eſcrenices; Crabs. 


A pi 


Vn brochetou. A 9 


- A nuulers . 
A Samon. 


A lampraye. ne lampreye. A limproc, 
lles. De anguilles, liles. «ol 
dorey-. {1 as derte. A dotè. " gf 

\ waketell. Vn maque rea. Amakrél. 

A trouette. Vne tomie. Atraut. 


mall laproyes, Des lemprions, Smal 2mprocs, © 


oſkels. Des mouſſen. Mouſcles. 
ockelles. De- ceques. Cocles. 
ten che. : Yne tencbe, A tentch. 


carpe. "car; ; 
empes.. Des r 4 , To" 
„Gl.. '2 
1 Gag Vne ballane; abe undes 
\nd of. ſondry x; de pl And of ſondtè 
other fiſhes. — 5 — oder fiches. 
| Ras 7115+ Ra. | 
har ſhall pay Que payeray- Houat chal. ey 
or a quarteron je pα vn quar pe for a kouar- 


F wal 


iſh, poiſſen ſale, 

or this Thurn- Pane raye 

acke , and for > 2 demy 
27 halfe cen: 


rs, for 4 
his fide of dat pounce [6-73 
' ſale fich. 


ten ok ouẽſters: 
for dis ſeid of 


For dis tornbac, 
and for hut 2 


hen- 


DIALOGVES FAMILIERS. 
halfe a hũdreth cen Eper - bondred..., 
of ſmelts. dene, tmelts. 


The Fiſk. . - Le Poiſſen. De Fich. 1 
Will you haue N VvVonlex Ouil you hit eu 
but one word. vous aur bout ouon ouord ] . 
4 vn mot. nen 
Ra. ö Re, Ra, 
No. | | F, „ No. | | I 
TheFiſh.... Tie poiſ. De Fich. |, 
you ſhall paye Vous en paie- you chal pè ᷑èct 
eight grotes for. reg hut gros. gtates for. 
= 62 Re? - i” "Re „ RAI. loc 
1 ſhall not: I will Non feray, ie Eychalnot:Eyl| tf 
pay; but fiue wen paveray pe bout feif pe! 
Brotes for, que cing gros. gr ates for . 
The Fulb, --.- Le paiſſ. T De Fich, lic 
you come not gy ne venex You com not touf 
to buy. | L Poit pour ache. bel. Ta 
117) OS 1 Ina 
Ra. Ra. Ra. 
But l doe : But xy, fai, man Bout ey dou: 115 
you will ſell your yous . woulex Bout you ou oy 
wacres to deare. yidre voſtred? ſelyor ouers tc 7 
N n yoo trop chere. dier. 9 2 T] 
money prendre men monne. puy 
| <Not ae, 
Theiw. eie Do kich. 90 
yea wich other: Ouy, aue c d au- * 8 0. ode Wh 
itil £1? STO uok 9 


Bellot, J. 


— — 


DIALOGYES FAMILTERS. 


A wotd wye tre: vn wor. A ourd out yr 
Sr. mec vous Sire," Ser. 
I will buy your Pacheteray wo- Ey ouil bei yor 
cultume. * fre chalandiſe. coſtum. 

Take all for two Prenex le rome Tak àl for tou 
ſhillinges. powr den v ſolx. chelins. 

RA. | Ras” 

I will pay no Jewenpeyergy Eyl pe no mor 
II more for. non plus. for. 
a The Fiſh. Le Poifſ. De Fich. 
1 ſhonld be a 7» perdros; Ey chould by a 
| looſer by: Calt Jette les - louſer by: Caſt 
Fl thother two ces deux de- toder tou _ 


7 = - 
——Ü— - —— — — 
my 


— 


AM 


4 
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pence. -- mers. | 
Ra, 4 8 Ra, ; Ra, 
1 can not. je ne peur. Ey can not. 

" TheFith. Te Poi: De Fich. 
Take it in Gods Prenex le . Tak! it in Gods 
name nom de Diew, nem. 

Ra. Ræ. Ra. 


Hold here is Tenex voy-le Hanld hier i 
your monney. veſtre payemẽt. yor monn. 
are you well. A Dieu. Far y ouel. 
The Butcher. Le Bencher. D& kr 
What doc you''Q#'acherex Houat dy bel. 
| buy? Vous, | ' 1 Up 
Come  hether Vene fa Mon Com heder 5er. 
Syr, .: Fier. WE 
What will you e dame Houat ouil 
* - have ' Da peut hat 


6 
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4 2 » 
5 2 „ 


eee Rs. 


banc? 0 " Vous autir; haf. 501g 
Wh *hikeyour Dequey aue Houat eee 

. vous affaire. 

Simon Simeon. Selim 
A fatte hopper, Vne chair de A fat chips flech 
fle n. me uton gr at. 

| Fn oſs de Aſeid of pork. 
Afide of pore. urcear, 
This breaſt of Ceſte oimine Dis breſt of bi, 
becfe oy 23 
A quarter © Vn quariier de A kouarter of 
vealle. veau. of veel 
A nettes toung. Vne langue de a nets toͤng. 
benf. 


This roumpe of Cefia quen a Dis mp of bit 
25 - * | benfs 


q es plucke. 2 de cds flux. 


W. 


Calles ſeetes' Des pied, de Calfes ft. 
veau. 

herpes fecte. — fieds- de Chips fit. 

| monicn.” - 

A ſheepes head. ne 5 teſir de a chips N. 
monton. + 

Aſheepe gather. Ins conreye de achips gler., 
menten. ty 

A calfes Icagge. vne iambe de à calfs le g. 
veau. 


A ſnoulder of vre eſpanle de 4 holler 0 


motton. muten moutte n 


” 7 
Y, 
hi 
Fe 
ne 
ar 


oy 
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motton. moin. moutton. 
A loygne of vne lange de a louein of el 


Iveale. veau. a kouarter of 


k. 
if.) 


bit. 


A quarter of vn quartier d a — 


be. / gneen, TEL 
The butch. Le bou, . D: Bout. 
I haue the beaſt Pay ia meilleu- Ey haf de beſt 


Imeate in this re viande de mtr add. 


toune and the cefte ville, & and dé fateſt. 
fateſt. la plus graſſe. Tchodbs. 
Chooſe, choißſſe x. | 


Simon, Simon, Seimon. 


How ſell you the Lye vendex Ha el y d: 
/ | waight of this vous le Poids ouèct of di, bif, 


beef. Ae ce beufe 
The bu. Le Bon De bout, 


Foureten pence Quatorde de- Fortin pens de 
the — 970 it ners le + daf ouc& , if you 
| T9 Will. vous von e x. ouil. 


Simon. Fymon Seimon. yy 


| I will pay for it Pen paie ray il pe. for ie 


twelfe pence at a ons deniers touelf pens at a 


OF an other 1 l uoiex Sli in an oder 8 { 1 


CN 


word; ” -- vn mor, ouord. 
Th batch Te Bom. 7 20 De bob 
Lau muſt come / v fam Lou muſt com 
hig let: mater plus haut heiet: . 


For my wates is Carma march2 For mey enter 
not leane: See in diſe weſt point is not lecn: 


2 Di en vn Lis 
5 2 1 pf, 
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ard if you doe en vn awre plas, and if you 
finde, fattet fleſh len c /y vows dou feind, fater 
then myne you rene , de la flech den mein. 
ſhal! haue it at chair plus graſe you chal haf it at 
your priſe. ſequela mien · yor preis. 


ne vous larrex 
| à voſire prix. 

Simon. Simon. Seimon. 
Iam a mi one at Je ſuis homme Ey am a man at 
word. A vn wor. ouon ouord. 

The Butch. Le bow. De Bout. 


Take the wares Pyenex la mar- Tak dé  oucr 
without money, 'chandiſe ſans ouis aut monne, 
aud as you ſhall | gen, & c3- and as you chal 
finde it, you mall me vos latrow ſeind it, you chal 


pay me for. nerex vour ps my for, 
faiere, 1160 
Simen, Symon, Seimon. 


Ichanke you: Ie Vous remer- Ey tank y: 
Take my money cye, prenet mo Tak mey monne 


ir you may. argens [1 Von if you me, | 
| onme . 
The Butch. P "1; AR De Bout. 
You ſhall haue vous ] Taue You chal hafit, 


x, for the old ac- pour Pamour de for de auld ge- 


quaintance ſake: la vielle accoin kouintans ſæk: 


Will you haue tance : voni Ouil y haf àl de 
all the whole vonn aber dont Udſeid? 
le coftt,”\ hes 
pes dan, Selman 
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ou 125 Simon. 1440 * Simon. vi . 'S L 1 
Lat do 
4+, 


ner ¶ Yes, what doth it Oy , combien EI h M 
in. waight? * (1; 3 en it QUEGER?,, 11 
Mt 7 b 1 31 sc ect 

The Butch. __ Le lan Y De Be . 1 
It waightes, hue 11. poiſe, Cing It oussckes, tou 
waightes, two paid deux li- 99775 „ and a 
poundes y Ar Af 5 goud 


nd ures date | 
„ halfe good a bon paid v ou ct. ,,,; 1 
ty rakes a Swan nn in 
dimon. Tenex, vel Simon. 

Hold ., here is arb. 11210 „hier js 


1 * 
' 1 4 


and foure pence prye Dieu qui fort pens. 
Ipray GOD to wone, G „n ExPre God en 


good market. » .. goud marker, 
Tho Butch. Lo bew. Dẽ Boeũ̊. 
Fare you well 4 Dien mon Fary ouel bro- 


£ | brother 


Simon. frere Symen, der Seimoa 


ſiue ſhillinges ue deniers, le fef,:chelins and 


graunt yen a ben marchd,, Sfant you 2 


At your c6mail- 4 voſre. com- At yer cömaun- 


dement. mandememe, dement. 
At the table. AA Table. Nor 
rn Ar de tabel.. 
1 The Mi- ILA Mai- JDd<meſter. 
ſtreſſ. fra. De miſtres. 
The Choo le · Le maifire d Eſ-DE ſcoùlmeſter. 
maiſter. cole, | 75 5 
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The ſo une! 


The daughter, — | 
The man -fer« Te Jenin, 


uaunt. 
The mayde ler. La ſernmt Ds med ſruats 
95 iter.  maiſtre Demers 
aiſter. Te e. De pn 
Dicke. . Kite. en Di. U 9 
Richard. Richird;- >» Rihard , 
Anone forſoth. Tue pour Anen for fonts; 4 
hat is your vray : Quel eſt teu zn ple 
eaſure. votre plaiſir ? ſur : 
The Maiſt. Le maiſ. De melt. 
Goe tell my wa dire à mon Go tel mey nee-' 
neighbour ro- voiſmilercordier beur roper; dat 


Pere that [*pray 
im to come ro 
morow to dine 


wich me: And frõ 


thence. Go thou 
dieſite my 
ſchoolemaiſter, 


ſonnes 


to beare ys cõ- 
paignie. 


Richard... 


WellsSyr. 


Good cueti mai- 


fer roper. 


The neigh. 
: Good 


- — — — 
* - * * 
* l 6 * 5 * : E 
- _ 


ſieur le cordier, 


= 
RS, 


Le fil 
La fle, | 


ey pre him tou 
com tou mata 
tou dein ouis 


que e le prie 
de venir de- 
main diſner a- 
nec moy, & de- 
la en va prier dèns, Gò dau 


le Maiftre d ef. deſeit mey ſons 

cole de mon * ſcoul -meſter, 

de nous "faire tou ber vs icom- 
a Ppan yyy. 
MORI. r e Ri. 4 


Bien Monſieur, Ouel 87 r. 


Bon ſuir Man- Goud juin mc- 
ſer Roper, 


Dt ntcb. 
— Goud 


Le voifin 
* 5 Bon, 


De ſon. 
* 0 Dédddter. £ 
De man ſoruant; 


my: and from 


Sw VE ©. 
© 


il 4 . 7 
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Good euen my Ban ſeir en Ooud dus mey 
frend. L090 any, friad. 9506 
Rich. Richard Nie iT 
My maiſter deb. Mon maiſire Mey weſter ded 
reth- you to von pre ue loy ſeites you tober 
beare him com- faire cempa- him company 


pany to mofon ger demin 4 tou maro dt di- n 


ar dyner. | of » diſner, ner. —— 
The neigh. lie von. De erb. 
How! dothi yout cymmene ſe p Halls deus 


maiſter „ and ten: voſye mai. miſter, and vor 
your miſtreſſe. ſtre, & woſtre meſtriz?* 
Kich. malrreſſe. 
They be in good RI. Ri. N 
beach, . IN ent en M be by in goud 
13 7 ne fun Dien heels“, tanks oh 
3 meer ** tou God. | 
The n weigh. een k De necb, 


Wherebetheas OB ſont. % | Bonde by dem! 5 


> Rich, Ree," 
They be at tone au oi Dey by at rock 


zome. 


The neign. Le voifh u. De Rte 
Haue me tecom Ages Haf m fecom- 
maunded. by a. - kiabdet iy 
To him. ele. Io him. 
Toh, aww. Tot.” 

To them. E leur dleter, Tou dem. 
And tell them. que je 1. * And tel dem, dat 
/ that e eee eee ey 


"7 
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that 1 will not 1 7. el n 
miſſe. | 7 
| Rich. | Rich Ri. 


Iwill tell chem Je le leur diray Ey etiidrel dem 
ſo: God laue you Dieu uoui gard ſo. : God ſaf y 
yr. Monſicur. Ser. 
The ſchool. Le. GE. Doe ſcodlmẽ. 
And er my Ez vont uſe And you: alſo 


frend: © mon amy. mey rind. 
What newes? / Quelles neue, Houat nous... 
nelle? | Hig 

Rich, Riba: Ri, 


My maiſter, and Mon maiſtre c Mey hay | 
my miſtreſſe de- a maitreſſe mey miſtres de- 
fire 9 vous prient de ſeir you, tou 


to morow with diſner demain dein tou maro, 
them. ö aue c en ouis dem. ü 


The ſchool. Ie Mai. d Ec. Deè ſchoùl. 
I trouble them le les trouble Ey troubel — 
euery foote: But 10ſt urs, mais eury fours! Bout 
ſence they will i, q ie Sins de ouil hai 


haue it ſo: i af ir ſo t 

I will come. Dry. Ey ouil com. | 
Rien. i. . oe 

Fare Jou well A Dieu Mes- Far y ouel Ser. 

e. 


Theſchool. © I. M. AE. D' coll. 
God be wy my 4 Dien N. God bouey m ey 


trend Dicke. chard man amy . 
aue Recome |; HF 


Ba Da 2 r= 


— WB AWwS” 2 Le — 
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Haue me recom 
maũded to your 
maiſter , and to 
your miſtreſſe 
alſo. 

Ri. 

I willrellche ſo. 
The maiſt. 
Will they come? 

0 Ri. | 
I Syr. 
They promiſed 
e 


The neigh. 
God be here. 
The miſtreſſe. 
Good | morow 
neighbour. 
Here well come. 


N The nei | 
] thanke 52 25 
ſtreſſe. 


The ſchool 
God ſaue all the 
company. 

b Wel, 


- 


6 
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_ 4 


Recommæ nde Hat my recom- 
moy a voeſre manded tou yor 
maiſire „e d mèſter, and tou 


voſlre maiſtreſe. yor meſtris allo; 

e auſry, 

V wa Ri. 

je liur diray Ey ouil tel dem 

ainſi. fo: Ku 

Le mai. Dẽ maiſt, 

Viendrant iiʒ. Ouil dè com? 

Rich. RL 


o Monſſur, Ey Ser. 
ils ent ain DE promiſed ſos 
promis 4 
Le ven De nedb. 
Dien ſoit ceans, God by hier. 
La Ma. fir. De meſtr. 
Bon-iour mon CG ud maro 
voi ſin _ neebcur. | 
Vous eſtes te Hier ouel com. 
bien ven , | De 2 ; 
Le voiſin. '© NEE | 
le vous remer- Ey tank. y me- 
eye, Madmoy- ſtris. 


Ls M. K%. De ſeoùl. 


Dieu gard toute God ſaf al de 
lat , company. . 
Le mat. . De meſt. 
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DIAT.OGVES FAMICTIERS; 
Well come dyr. Bien venus; Oucl com Ser. 


The ſchool. Moſſeur. LIEN 
I thanke yon Let Maifre, © De ſcol. 
Fyr. 2 le vous remer · Ey tank y Ser- 


The maiſt. cye Monſieur. . De meſtris. 
Why is not La Maureſſe. Houey is not 
come my goſſip Que n'eſt ve- com mey gaſſip 
your wifes? nue ma comere yor oueiftf 

The ſchook voſtre ſemme. Dẽ ſcodl. 
She is very buſtie Te M. AE. Chyis very bu- 
at home. Elle eſt fort em- ſe at hom. 
She is gone peſehte an lo- Chy is gon 
forth. eu, elle eſt allée fors. os 
Shee is gone to dehors elle eſt Chy is gon tou 
que” fre Alle an march de mai ket. 

The miſt. La maiſreſſ. ' De met. 
W hatto doe? Qu fe Tk Houat tou dou. 

The ſchool, Te M.4Fſ De ſcoũdl. 
She is gone the- Ele y ef ald. Chy is gon de- 
ther to buy ſome achener © des der tou bei ſom 


egges. 7 oeufs. cgues, iT 
Apigge.,,., Yncochmn Apigge. 
Some nuttes. Dernoix, Som nuts. 


„ "Devpeix.c** Sompeden. 
Some beanes. Der ſeuet, Som bens. 
Some aotte Du gan Som oatmèl. 
meale. 1 1668 Za 


o 


Some pudinges. Pei bendint. Som poudings. 
ſom ſaucerlings. Des ſanciffes. Som * facerhings 
A ſome Des ſom 


— ͤ — - LE 
— — 


"| pratzocyrs FAMDLERS 
% Some apples. Des pommer | 
Some pearcs. Des porres, wh it . 
Some Peale Des + poix+ en ſom PcES0ors, 4 4 


- | cones, (+ gonſſe 
Some cheriſes. Des ceriſes, ſom tcheriſes. 
Ot Some raiſins. Du rain ſom rèſins. 


p | Some ſigges. Der figues, ſoꝛm ſigues. 
Some butter. Du beurre. ſom bouter. 
Some riſe. Durs. ſom reis. 

- | Some wilke. Du lid, ſom mill. 
Some plummes. Des prunes... ſom plommess. 
n | Some prunes. Des pruneaux, lompriines. 

* | Some almondes Des amanides,\ ſom àlmonds. 1 
$ Some turneps. Det nauzanx. ſom turne ps. 

A pyezora paſty. Vn pat. a pel, ot a pots 

A caeke. * Pn gaſiean, 1 a keck. 

A cuſtarde. ' Paſtens a coſtard. 

Some atinges.. Des orenget. ſom oringes. 
Some iy mones. Des cimrens, ſom leimons. 
| Acabuſhe, Vn cho à pb a cabuch. 

2 | 
A henne, | Vne poulle. 8 ahen., 3 
The miſtr. tl maiſtreſſe Lende, Ter. 
Be her affaires gon: ſer affal. By het afferes fo 
ſo great that ſhe „e, n grandes grer „dat Shy 
may not come? qu 'elle — me not eom?. ;, 
| ve nir : 
The ſchool. 1-14 #Ef.. De weill. 
I, in deede. Oy en verat. Ey, in did. 
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# "De meſt. 
It ſhalbe then Ce ſtra dont It chal by den 
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The miſt. 


La mat. 


for an other pour une amre for an oder 
tyme. fois. tem. 1 31 
The neigh. Le voiſn. De nb. 
Be it ſo. I ſoit an. Be it ſo. 
The maiſt. Le Maiſtre De miſt. 


You be all well Vom efter mur You by al ouel 
come. les bien venuʒ: eome: 


Much good may Bon prou vous Mitch grevy.'"' ' 


it do to you. face, 

You ſee your Your voſex vo- Lou ſii yor fer. 
fare. fire chere. 
The miſt. Le Mei. Dẽ meſt, -* 


Pore hete ſome Verſes iey 4 Por © hiér ſom 


drinke. boire, drink. 

Toyou Syr. Avon Mon- Tou you Ser; 

I recommaunde eur ie vous re- Ey tecommand 

you my ſonne. commande mon you mey ſonne. 
| Filx. 13 1 
The ſchool. 2 Ee Deſcoil, 

I thanke you Te vom remer- Ey tank ; me- 

miſtre ſſe: cye, Madamoy- Arif; E. 

your ſome is al- fell. Vor ſon is alttous 

together recom- yiſſye fx weſt zue der recom- 


maunded vnto n recimnids, manded ontau 
me: Ne is a very ceſt vn treſ. my: He is a very 
prety child. entil enfant. Prety ccheild. 
The miſt. " La" Maifireſſe. De meſt. 
2 Burt Mes. Bout 
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DIALOGVES FAMILIERS-7 
* | Bur a. very Mais; vn reſe Boutavery che- 
The neigh. Ee voin. De nb · 
He is the mo- C'eſt le fi de Hy is de moders 


8 
\ \ 
— 


thers ſonne. la Mere, don, Ja 
The miſt. La ml. De meèſt. 

I loue him in le Laime voi Ey lof him 
} | deedes.. rement. d, l ax £943 


The maiſt. Le Maire De meſt. 
What newes? Qualle non Houat nus? 
welles? x 2 IST 

The neigh... Le voiſen, De neeb.. . 
There is no o- 1/n'y 4 nulles, Der is no oder 
cher newes; but nounelles., an- nous bout of de 
of the ſickeneſſe nei que de la ſiknes, and de 


and the dearth, maladie & de ders, houitch hy 


which be nowa la chers, qui nau a des almoſt 


| | dayes/+. almoſt ſaxs... auicars teràut àl Frans. 
thor hour: all buy. preſque „n 
Fraunce. par toute Un 
1 France. De mèſt. 
mee. . debe ris Gods and, 


Itis Gods hand Ceſt; ia main houitch reuen- 
; | which reuẽgeth de Dien, qui Bes dé iniurie 
che igiurie done venge Iiniure don tou his 
| | to ks Church. faite à ſon E- ITchéurtch. 
The neigh. Le wvoiſin, De nceb. 2 
you ay rue. How dites vray youls tru, 
9988 Ihe Le - De 


8 


Bellot, > | Pee os. 


* 
. 
|; 
* . N 
R Z 
# \ 
© 
\ l 
ö 5 
I Ws 
N 
| * 
- 
* e 
$ 
- 
| 1 
Py 
7 1 
»  _— 
* 
. 
17 4 
#} p 
„ 
5 
4" 
* * 
5 = 
£ * 
=—__ 
— 
| 4 
| -” 
: 7 
189 — 
j "D. 
Z 
n ' 
JJ < 
* 
: 
, 
T3 \ , 
! " 


| 


— 
* 


121 
— — op 


. _ — 98 £ N * ” a | 
- U . —— 1x—x—ñꝛ —— pp 2 - — 
- — 4 * —— - ” * * + = . - 
p- 2 Ez 4 EEE IP Coon — , b Lorin 
* = 
— — — | - — — 
CY — 

= * A® * 

k — 4 | Ft 
— ** — * 


— 
5 
m . 


: 


MALOGYVES PAMILIERS? 
The maiſt-. \LeMaifirg, Dt miſt. 
I beleue , that Ie cry qu ilen. Ey ü dat der 
there ſcappes al eſchappe. o- ſkeps 1971 alopes 
wayes ſome of jours Jutiquet ſom ofdems : 


them. 11:1 ic, n nt cut Send 
. The neigh. Le vil. Denegb. 
Few. or none at Pen em pon Fel , or non at 
all. dn ont. A 8 


* 


The maiſt. Te Maiſ Demeſt.:,. 
Is the number e nombre en Is de nomber of 
of them great, ft. 1 grand, de dem grẽt, dat ar 
that are come o- ceux qui ſont com d uer into 
uer into this coll paſſe xen ce pajs dis contre. 
trey? | | pita [til ee 
ee Le vos E NEL 2 
ery great: and pa grand & Very gret: and 
of them whiche i vinenrbien dem houitch 
doe liue very 4 peine, gts leur 401; lif very 
hard, ſo great is paunrers eſt hard, ſo grẽt 12 
their pouertie. grande. der pouertẽ. 
The maiſt. Te Ma. Demeſt:- 
True), 1 take vrayement ig Tritle ey tak 
great pitie of grand - pitie de prev: pity of der 
their miſerable leur miſerabie miſerable ' eſter 
eſtate :- Bur I (eſtar: Mais i eſ. Bout ey hOpidat 
hope that God pere que Dien God ouil remẽ- 
> will” remember aura memore ber dem: For hy 
them: ſor he ne- deux, Car il neuer forſekes 
uer 1 aban= » |, dem 


Rd 
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_Bellot, 9. THE 
DIALOGVES FAMILIERS. 
ver forſaketh »'abadowneie- dem houite h 
hem which doe mau, ceux qui dou truſt in him. 
Thetnaiſt. fem Dc weſt. 


Commen Syrs, Ca Meſriews, Commen Sers, 


r 


let euery ond u, chacun let eury ouon 
take rowme& prenmne place. tak rom. 
lames pray God. 1aques priex lems,pre God. 
lame, ſanne. Dien. „ 184148" 
The eyes of all  Iaques,filz; lemes ſon. 
thinges do looke Tomes cheſer De eis of al 
vp, and thruſt in regardẽt à tey, tings dou louk 
thee, O Lord. Seigneur, in op, and truſt in 
thou geueſt ihẽ lear donnes vi- dy, O Lord, dau 
meate in due ande en dui giueſt dem mèt 
ſeaſon: Thou o- ſaiſon : Tu on. in dug le ẽſon: 
peneſt thy.hand ures ta main, & dau openeſt dey 
zod fllell, with remplis 4e ves hand and felt 
thy bleſſing eue benedi#i3s, row ouis dey bleſſing 
ry liuyng thing: fe choſe vine eury living tings 
Good Lard Bon eigner Goud Lord bles 
Bleſſe vt, and all hemp neu, or vs, and al dey 
n tous les dar; leſ⸗ guts 5 houitc h 
we do receaue of quelx nous re. ouy dourecet of 
thy boũteous li- zr de 14 l- dej bontieus hi- 
berality through ge liberalire, bèralitè ,_rerat 
leſu Chriſt our par la ſus Cbriſi I ES Chreiſt 
Lord. noſtre Seigneur. aouor Lord. 
The mailt. Le maiſ}. De meſ, 
$s So E Ami S 
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Fires FAMILIERS 


Sa be it. dit il. it. 
Mary dough. | . 4 hs 
Loet ys eate and — 2 Lerws te 
1 drinke, acknow- Mongrecognoiſ- drink, alknolcd- 
le dging, that all ſans , que cows ging, dat al goud 
doe biens, ſont de nes dau com of 
Wh come of God. Dieu venaus, GOd. 1 
| In the name of Au , nam © du In-de nem of de 
the Father, and pere, & def fader, and of de 
of cke ſonne, and d ſainct lon , and of dé 
7 be ** holy Eher. + © holy göſt. 
olt.> |; Feen 
| > The ſchool. Le 5. 4 ff De ſcoul; 
It is a moſt true cet vn dis wes It is à moſt tru 
fſaying.  weritable, ſeing. 
15 The maiſt. Le maiſ?, De met. 
yi You ſpend the Vous paſſe; le You ſpend dé] 
tyme in talking, tempi en deuis teim in talking 
and you cate &. ne manger and you cer 0 
t 


ry Mahr. 
t und 


"_& _Vmi b« At 


nothing. poine. 
Geue vs ſome Donnex mu 2 7 vs amn, 
hitte bread, du pain blanc honeir bred. 
Some manchet. Du pain de bon ſom * hadi81d} + 
| che, beck: 
Bring the ſec6d Apporcex,/e ſe- Hin 17 50 ſecond} « 
courle; cond. ſernice. 2 
Goe fetche the Alex queri ii = fetch di 
- | Fruite: deſſert. Korn 8 
' * Geue here a Bailericy vne Gif hier a 44 0 1 
L 4 tatte, tarte, and 


ru 


Bellot, J. 


'* i TE 


tirde, (33 deriole. 


we not accke? want pa- on Ks 
EINE "fleant” 
The tit. Taft. 
Herei is one En vey- cy vn. 
The melt De maift. 
you be very lule Four "ofter fore, 


eaters: * + perite magenrs 


=» 


Take away, and 0ftex di, & Tak zue , ad IS 
pouor ys ſom 


pore vs ſome nowr werſer, du 


winen vin, 

My fonne come Mon fl , ve 

ſay graces," ' . 
_ James. + Jaques, 


The kyng of e- = Roy de gloi- 


ternall glory, e eiernelle, 


make vs parta- nous face parts- 
kers of his hea- — 5 fa cc- 


uenly table. leſte table. 
The ſchool. zeM AE. 


So be it. 17 Ain ſi ſoit. al. 
Mary. Marie. 


God ſaue his y- Dien ſave ſon 
niuerſal Chur ch Egliſe vniuer- 
out Queene and ſeile'', neſire 
the Realm#, and Royne , & voy- 


| — ys peace, ume & vou 


16 and B dee 


ifo vks Peine 


'rarte; and a cu- tartr 3 ene 


and a coſtatd. 


My end, Make "Wainyt" a Mey friod, h if | 


ouy neta ks | 


* De meſt. 
Hike is oucr. 


D# weſt. 
Youb very litle 
E 


oue iu. 


Mey ſon, com ſꝰ il 


graces, 
lems. 


De king of eter 


nal glory, mel v 


partake ot. his I} 


euinle table, 


De ſcoil. 
So by it. 
Mcry. 


God {af his vni- ; | 
uciſal Tcheur:h 13 


aouor Kuin, and 


de ri{lme ard | 
grant vs pecs |. 


and 
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DIALOGYES TAN IRS 
and tuch in doi ande trus in 


Chridtleſus-. verice r Chreiſt leſus 
The neigh. Cui. 1 De nee 30! 
So be it. Le voike.: So by it. 


The maiſt. 2 D meſt. Ivo 
Gad bleſſe you Te mai. God. bles you iy: 
my childrens. f „D er hes mey ichildren: + 
$378. ecomenere memes fn: Ser f ehm ier 
een. | Mefſerre, ap- de feierede r of 
There ayre: of frochex du few. de —— | 


the fire is als Lair dufeneſt R 

wayes good. tonſeum ben. % 7 2991 
Make ys. a good Lm en Mdk vs. 2 goud 
kre. ben few. feiert 47 
Bring a by llet, or Apportex. * e Bring a by let 
wayne. ache, au deu cou, wy 7 7 


Now goe fetch a 1 Nay go feichia, 
Fagot and lome 4e querir e and ſom 
coales A oh — „od bl aon 
acti wad; n mom por 51 
The Ghook Le A. 4 EE | Ds oder, 
Syr It is tyme to Aonſterr, i/eft. Ser „It is 4clos. a 
80. © remps de ſe : re- te u 805% 
tirer. 
The weist. . Hemi. * Dimas, acts 
What haſt haue / Quelic bafea. Howe phat 
you? N ee 3 ou ky 
- - Theſchoo). Ie M. d E. Ds ſcoùl. 
} muſt go to my 2 by a tou 
ſchollers 1 mey 


. 


. 
| th 
O0 
ie 


Iu 


Bellot, 3 8 — 


DAL O'GVES FAMIDIERS. 
ſchollers, tothe ie à mer rt mey ſcolers ton 
en hey leafs ., af e dt ind de vis 
noſtyme . ne perd it pin no teim. 
The maiſt. = le tem. 120 
I vou ue yet te aft Do msſt. 
u ſiyme enough” Vent aver en- You haf ver 
| rriblulzi vn cores pr te lm eo. 
r The ſchool te j De ſcodl. 
f Jl pray ycu to Ievourp ye Ey pre youw'tou! 
geue me jeaue denyer” cengi gif my Ker, dis 
Ichis once, an ceſte h vn ouons, an o det 
cher tyme you aue fou un teim you "chat 
ſhallcommaund” me commande- commaund my. 
Ime. | Wann 407 4340 715 
Pyr, you ſhalbe Monfenr,wour' Ser, you chalby: 


a Jalwaye „ well me ſorex touſ.- Aouss „ ouel 
n ſcome to net zart Bit den com tou my: 
would be loth 7 ſtroh hem Ey ou'd by as: 
97 o let you from mary de voir tou ler you from 


4 hour good empeſeher de Yor goudouork. 


SEE. © | = " voſhre -* banne 
| oenure. * 
The ſchool. Le A. d E De ſcoul. 


- Þchanke you fir: were Ey tank you fer: 

£ $Good Gen mi- — Goud of he this.” 

elle, ſeir Madama Aris. 
er ee 

1 The neigh. Te vom De necb, 

/ - God Ez A 804 


1415088 FAMITIIE RSA 


God be wy ſir, A Dien Men. God boey ſer, 
and vou allo mi· far , & vent and you 


, 

4 4 

444 
> 

: 1 
- 
* 

ye 
12 
if 
* 
1 
1 


WW —— 


.al;o me 


© ſtcelle. au, Mad tris : 
1 moiſelle. 
I rhankeyou for Ie vour remer- Ey tank for yor 
14 your good chere cie de voſtre goud tchiër. 
l ©», une chere. 
| Bi The maiſt. Le maiſt. Dimht 
id) It is not worth El ne vam pas It is not ouort 
i thankes; good e le remercier, taͤnks: i 
uen neighbour, Bon ſoir voin, Goud uin net» 
| 1 you are well Vous refes de beut: you ar 
come. bien ven. ouel com. 
Ahe wmiſtres. 14 . De met, 
Fare xe well A Dien Meſs. Far: ouel ſers: 
= Syrs : We doc ears, nous vous Ouy dou tank y 
$1 rhanke you for yemercions de for yor goud 
+17 your good com- de vofire bone company. 
$7 Panye c nye. ; I 
lames, Goe to . A 4 lems > Go 1 tou 
ö ſchoole „ with pager — ſcoul ouis yot 
your maiſter. & voſire mai- mèſter. 
ſtre. , 
james. laquers Iems.' : 
Well mother; I Bien mi mas Ouel moder & | 
Wi nf 0 n, 1 Se ys 
At playing. Au Tens At pleiag 
Eter. Ylerre, iter. 
lames. N N | lems, - | 
Thomas | Tho- Tam, 


ö 1 N 


Bellot, J. 


DIALOGY ES BAMILIERS. 
Thomas. Tem. Tamess :- 


SES + 


hen. Sduin 17% 5 
The ſcholemai - Hege. Ds codlemé- 
ſter. „n ter. „. 
Ihe Viher: | Lefanfwailire, DeOucher. 
The —— I. ſeuuαανtet Dẽ ſeruant. 

The ſchool. Le precap. De ſcoul. 
IWhatisn of the Qutlle leure Houat iſt a uke 
I clockef e 

Peter. Pierre. Pte. 
u almoſt e ro 11 ef pres de It is Almoſt wo 
| | aclocke; 1 deux henres a clk. 


Tyme to 3 temps aller Teim tou go tou 
play if it pleaſe jener vous PIE if it plecs you 


you to geue VS plaiſi nous den tou gif vs leet. / 
' | Iraue,' 


ner congey © 
| | + The ſchool. Te _— Deſconl.. I, 
| Children; Goe Enfans alle x ITchildren Go Wy 
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